

  [image: image/9788466428231_epub_cover.jpg]




  
    Sinopsi
  





  
    Potser he arribat al meu límit. Com si intentar graduar-me en una escola per a sobrenaturals no fos prou estressant, el meu estat de relació ha passat de ser complicat a convertir-se en un abocador directament. 
  

  
    Ah, i el Bloodletter ha decidit llançar una bomba de proporcions èpiques sobre tots nosaltres ... 
  

  
    I els drames segueixen arribant. En Jaxon s’ha tornat més fred que un hivern d’Alaska. El Cercle s’esquerda sobre la meva propera coronació. Com si les coses no poguessin empitjorar, ara hi ha una ordre d’arrest per a en Hudson i els meus suposats crims, que sembla que implica una pena de presó de per vida amb una maledicció indestructible. 
  

  
    S'hauran de prendre decisions ... i temo que no tothom sobreviurà. 
  





  
    Ànsia
  

  
    Tracy Wolff
  

  
    Traducció d’Esther Roig i Judith Raigal Aran
  




  
    [image: ]
  






  

     

  


  

     

  


  

    Al meu pare, per cultivar la meva imaginació


    i fer-me creure que podia fer qualsevol cosa.

  


  


  

     

  


  

    I a la meva mare, per donar-me suport


    i estimar-me en tot moment.

  






  
     
  

  
     
  

  
     
  

  
    
       
    

  
  

  
    Nota de l’autora: Aquest llibre descriu atacs de pànic, mort i violència, tortura emocional i empresonament, i inclou algun contingut sexual. Espero haver tractat aquests elements amb sensibilitat, però si considereu que us poden suposar algun problema, preneu-ne nota, si us plau.
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      Vida després de la mort
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    No és així com se suposava que havia de passar.
  

  
    No és així com se suposava que havia de passar res. Però, aquest any, quan ha anat la meva vida d’acord amb el que havia previst? Des del moment que vaig arribar a l’Acadèmia Katmere, són moltes les coses que han estat fora del meu control. Per què avui, per què aquest moment, hauria de ser diferent?
  

  
    M’acabo d’estirar les mitges i m’alliso la faldilla. Em poso les botes negres que m’agraden més i agafo el blazer negre d’uniforme de l’armari.
  

  
    Em tremolen una mica les mans —si he de ser sincera, em tremola una mica tot el cos— quan passo els braços per les mànigues. Però tampoc m’estranya. Aquest és el tercer funeral a què haig d’anar en dotze mesos. I no és més fàcil ara que abans. Res no ho és.
  

  
    Fa cinc dies que vaig guanyar el repte.
  

  
    Fa cinc dies que en Cole va trencar el vincle de companys entre en Jaxon i jo i gairebé ens destrueix a tots dos.
  

  
    Fa cinc dies que vaig estar a punt de morir... i cinc dies que en Xavier va morir.
  

  
    Sento un sotrac i un rebombori a la panxa, i hi ha un moment que em fa l’efecte que vomitaré.
  

  
    Respiro fondo unes quantes vegades —inspirar pel nas, expirar per la boca— per sufocar les nàusees i el pànic que em puja per dins. Tardo uns minuts, però al final les dues sensacions es calmen prou perquè ja no sigui com si tingués un camió de divuit rodes carregat aparcat al pit.
  

  
    No és una gran victòria, però és millor que res.
  

  
    Torno a respirar fondo mentre em cordo els botons de llautó del blazer, i em miro al mirall per assegurar-me que estic presentable. Ho estic... sempre que et prenguis la definició de «presentable» amb liberalitat.
  

  
    Tinc els ulls marrons apagats, la pell groguenca. I els meus rínxols rebels malden per sortir del recollit on els he entaforat. És clar, el dol no m’ha afavorit mai.
  

  
    Almenys els morats del repte Ludares han començat a difuminar-se i del negre i porpra violent del començament han passat a un color espígol grogós en clapes, que és l’habitual abans de desaparèixer del tot. I hi ajuda una mica saber que en Cole finalment va cometre tants errors que van ser la gota que va fer vessar el got i el meu oncle el va expulsar. Una part de mi desitja que en aquella escola per a delinqüents i inadaptats paranormals de Texas on l’han enviat s’hi trobi un abusador pitjor que ell... a veure si li agrada.
  

  
    La porta del lavabo s’obre, i la Macy, la meva cosina, surt amb el barnús i una tovallola enrotllada al cap. Voldria apressar-la —només queden vint minuts perquè hàgim de ser a l’amfiteatre on se celebrarà el recordatori—, però no puc. Veient com cada respiració li és una agonia, no puc.
  

  
    Entenc massa bé com se sent.
  

  
    Per això espero que la Macy digui alguna cosa, la que sigui, però no fa ni un soroll i va cap al llit on té l’uniforme que li he deixat a punt. Fa mal veure-la així, amb uns morats que no fan menys mal que els meus perquè els seus siguin per dins.
  

  
    Des del meu primer dia a la Katmere, la Macy ha estat una presència irrefrenable. Llum contra la foscor d’en Jaxon, entusiasme contra el sarcasme d’en Hudson, alegria contra la meva pena. En canvi ara... ara és com si el més petit esclat de lluentor hagués desaparegut de la seva vida. I de la meva.
  

  
    —T’ajudo? —pregunto finalment en vista que continua mirant l’uniforme com si li vingués de nou.
  

  
    Els ulls blaus amb què em mira estan adolorits, buits.
  

  
    —No sé per què estic tan... —Se li esquerda la veu i s’escura la gola, intentant desprendre’s de la ronquera que li provoca la falta d’ús i la pena que la causa—. Amb prou feines el coneixia...
  

  
    Aquesta vegada para, perquè se li trenca la veu del tot. Tanca els punys i se li omplen els ulls de llàgrimes.
  

  
    —Para —dic, i l’abraço, perquè sé el que és fustigar-te per una cosa que no pots canviar. Per haver sobreviscut quan algú que estimes es mor—. No infravaloris els teus sentiments per ell només perquè no el coneixies de tota la vida. Es tracta de com coneixes una persona, no de quant de temps fa.
  

  
    S’esgarrifa una mica i sufoca un sanglot al pit, o sigui que l’abraço encara més fort intentant prendre-li una mica del dolor i la tristesa. Intentant fer per ella el que va fer per mi quan vaig arribar a la Katmere.
  

  
    M’estreny igual de fort, mentre li llisquen les llàgrimes per les galtes durant uns segons torturats.
  

  
    —L’enyoro —diu amb una veu escanyada—. És que l’enyoro moltíssim.
  

  
    —Ho sé —dic amb veu calmada, fregant-li l’esquena en cercles lents—. Ho sé.
  

  
    Ara plora amb ganes, amb les espatlles tremoloses, el cos sacsejat, la respiració entretallada, uns minuts que semblen durar per sempre. Se’m trenca el cor al pit —per la Macy, per en Xavier, per tot el que ens ha conduït a aquest moment— i m’haig d’esforçar per no plorar amb ella. Però és que ara li toca a la Macy... i a mi em toca cuidar-la.
  

  
    Al final, em deixa anar. S’eixuga les galtes molles. Em fa un somriure fràgil que no li arriba als ulls.
  

  
    —Hem d’anar tirant —diu baixet passant-se la mà per la cara una última vegada—. No vull arribar tard a la cerimònia.
  

  
    —Molt bé. —Li corresponc amb un somriure, i m’aparto per deixar-li intimitat per vestir-se.
  

  
    Quan em giro uns minuts després, se m’escapa un esbufec. No perquè la Macy hagi fet un glamur per eixugar-se i pentinar-se els cabells —ja hi estic acostumada—, sinó perquè els seus cabells rosa xiclet ara són negres com la nit.
  

  
    —Em semblava fora de lloc —murmura mentre es passa els dits per alguns blens de cabells—. El rosa xiclet no és precisament un color de dol.
  

  
    Sé que té raó, i tanmateix enyoro els últims vestigis de la meva brillant i enlluernadora cosina. Tots hem perdut moltes coses recentment, i no estic segura que puguem entomar gaires pèrdues més.
  

  
    —Et queda bé —dic, perquè és cert. Però això no és estrany, la Macy estaria maca calba o amb els cabells en flames, i el seu aspecte d’ara no té res a veure amb cap de les dues opcions. El que sí que li dona és un aire més delicat. Fins i tot més fràgil.
  

  
    —No em fa sentir bé —contesta.
  

  
    Però ja s’està calçant unes elegants sabates planes i posant-se arracades al reguitzell de forats de les orelles. Fent-se un altre glamur, aquesta vegada per amagar els ulls inflats i vermellosos.
  

  
    Amb les espatlles enrere, la mandíbula tancada, els seus ulls estan tristos, però són transparents quan em miren.
  

  
    —Som-hi. —Fins i tot la seva veu és decidida, ferma, i és aquesta determinació la que em fa anar cap a la porta.
  

  
    Agafo el mòbil per escriure als altres que anem cap allà, però tan bon punt obro la porta m’adono que no cal. Perquè són tots al passadís, esperant-nos. En Flint, l’Eden, en Mekhi, en Luca. En Jaxon... i en Hudson. N’hi ha que estan més masegats que altres, però tots semblen esgotats, com la Macy i jo, i el cor se m’esponja quan els miro.
  

  
    Ara mateix és tot un desastre —quin desastre, per favor—, però una cosa no ha canviat. Aquestes set persones em fan costat i jo a elles... i així serà sempre.
  

  
    Però quan els meus ulls topen amb els ulls foscos i freds d’en Jaxon, he de reconèixer que, si bé una cosa no ha canviat, tota la resta sí.
  

  
    I no tinc ni idea de com ho he d’afrontar.
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      Escac al company
    

  

       [image: ]   

  
    Tres setmanes després...
  

  
    —T’ho demano per favor. —La Macy es llança sobre l’edredó del seu llit, dels colors de l’arc iris, i em mira amb ulls implorants. És un gust veure-la tornar a somriure des del funeral d’en Xavier, i no puc evitar que se m’encomani. Encara no és un somriure esplèndid, però és millor que res—. T’ho demano de genolls, si us plau, si uuuuuus plaaaau, posa fi al sofriment d’aquests nois.
  

  
    —Em costarà una mica —contesto tot deixant la motxilla al costat de la meva taula per llançar-me també sobre el meu llit—. Tenint en compte que no soc la causant del seu sofriment.
  

  
    —És la mentida més grossa que has dit en ta vida. —La meva cosina riu per sota el nas i aixeca el cap per assegurar-se que li veig la cara d’escepticisme—. Ets un cent cinquanta per cent responsable de la manera com en Jaxon i en Hudson ploren per les cantonades de l’escola des de fa tres setmanes.
  

  
    —Em sembla que hi ha un munt de raons perquè en Jaxon i en Hudson plorin per les cantonades de l’escola, i només tinc la culpa de la meitat —contraataco, però me’n penedeixo de seguida.
  

  
    No perquè no sigui veritat, sinó perquè ara haig de veure com el poc color que tenia la Macy a les galtes s’esfuma lentament. Està tan diferent de la noia que vaig conèixer al novembre que costa de creure que sigui la mateixa persona. Els seus cabells de colors vistosos encara no han reaparegut, i per molt bé que li escaigui a la pell el negre de corb amb què es va tenyir per al funeral d’en Xavier, no li escau a res més. A la tristesa, potser..., amb això sí que s’hi adiu la mar de bé.
  

  
    Em començo a disculpar, però la Macy rodola per mirar-me i es llança a parlar.
  

  
    —Sé perfectament com és un vampir que pateix, i tu en tens dos entre mans. I perquè ho sàpigues, mortal i patètic fan una combinació molt perillosa, per si no te n’havies adonat.
  

  
    —Sí, sí que me n’havia adonat. —És una combinació que suporto des de fa setmanes, una combinació que fa que cada alenada que agafo sigui com una bomba a punt d’esclatar, i cada moviment sigui com si jugués a la ruleta russa amb la felicitat de tothom.
  

  
    I l’univers encara no ha acabat de fer-me la punyeta... sembla. La Macy s’equivocava quan em va dir que en Hudson s’havia graduat abans que en Jaxon el matés. Resulta que no, que estava a punt però encara no. Es veu que li falten uns crèdits perquè havia tingut professors particulars en comptes d’anar a la Katmere els quatre anys sencers. La Macy era uns quants anys més jove i no hi va donar importància, com volia que ho sabés? Ningú no pronunciava el seu nom després que es morís. Tant se val, el cas és que vagi on vagi me’l trobo. Com a en Jaxon. Tots dos dins del meu cercle d’amistats i alhora no. Tots dos mirant-me amb uns ulls que semblen inexpressius per fora, però contenen una multitud d’emocions per dins. Esperant que faci o digui... alguna cosa.
  

  
    —Encara no sé com he acabat sent companya d’en Hudson —dic tristament—. Em pensava que havies d’estar interessada a ser companya d’algú, o almenys ser-hi «receptiva», perquè passés.
  

  
    La Macy em somriu.
  

  
    —És evident que sents alguna cosa per ell.
  

  
    Esbufego.
  

  
    —Agraïment. Li estic agraïda. I estic molt segura que aquesta és una raó horrible per sortir amb algú.
  

  
    —Vaja... —Ara és innegable que els ulls de la Macy centellegen amb humor—. Has pensat que podies «sortir» amb en Hudson, doncs?
  

  
    Llanço un coixinet decoratiu a la meva cosina, que el desvia sense despentinar-se i riu.
  

  
    —Mira, el que sé és que a l’escola tothom mataria per trobar un sol company. Que tu n’hagis tingut dos des que vas arribar hauria d’estar prohibit.
  

  
    La Macy em pren el pèl, intenta treure importància a la situació, però no m’ajuda.
  

  
    En Hudson seu sovint amb nosaltres als àpats o a les classes que fem junts. Encara que la majoria dels de l’Orde i en Flint el mirin amb cautela, s’ha guanyat la meva cosina amb poc més que un petit somriure i un cafè amb llet de vainilla.
  

  
    De fet, ella és de les poques persones que culpa en Jaxon pel tall del nostre vincle de companys, i ha deixat molt clar que és de l’equip Hudson. No sé si és del bàndol d’en Hudson perquè creu que és el que més em convé o senzillament perquè no és en Jaxon, el noi que va insistir perquè desafiéssim la Bèstia Indestructible, una decisió que va provocar la mort d’en Xavier.
  

  
    Sigui com sigui, té raó en una cosa: tard o d’hora hauré de solucionar-ho.
  

  
    De moment, he fet el que he pogut per ignorar la situació un temps més, almenys fins que tingui un pla. He passat gairebé tot el temps des del funeral d’en Xavier intentant decidir què fer, com arreglar-ho —entre en Jaxon i jo, i entre en Jaxon i en Hudson, i entre en Hudson i jo—, però no puc. El terreny s’ha tornat d’arenes movedisses sota els meus peus, i les meves ales no m’ajuden tant com seria d’esperar... perquè en algun moment he d’aterrar, i cada vegada que ho faig m’enfonso.
  

  
    La Macy deu percebre la meva angoixa, perquè s’asseu a la punta del llit i la hilaritat se li apaga tan de pressa com a mi.
  

  
    —Sé que tens mala peça al teler ara mateix —diu—. Només feia broma amb els nois. Fas el que pots.
  

  
    —I si no sé què fer? —Les paraules se m’escapen com si fos una ampolla tancada a pressió i la Macy hagués provocat la primera fuita—. Amb prou feines començava a assumir que era una gàrgola i ara he d’assumir que he guanyat un lloc al Cercle de Mort i Desesperació i que em coronaran tot just després de graduar-me.
  

  
    —El Cercle de Mort i Desesperació? —repeteix la Macy amb una rialla sobresaltada.
  

  
    —I després d’això estic segura que em tancaran en una torre o em decapitaran o alguna cosa igualment fatal —dic com si fes riure, però no faig broma. No em sento gens ni mica optimista quan penso en el consell paranormal que encapçalen els pares d’en Jaxon i en Hudson i del qual resulta que soc membre... ni quan penso en res del que representa. Com ara la política, la supervivència i ser la companya d’en Hudson en comptes del meu xicot de veritat en aquest món feliç en què m’he trobat.
  

  
    —Encara estic enamorada d’en Jaxon. No puc canviar el que sento. —Gemego—. Però tampoc suporto fer mal a en Hudson, ni la seva mirada quan seiem a taula a l’hora de dinar i em veu amb el seu germà.
  

  
    Tot plegat és un malson impossible de comprendre, i que amb prou feines hagi pogut dormir des que vaig estar a punt de morir encara ho empitjora més. Però com em puc relaxar si cada vegada que tanco els ulls sento les dents d’en Cyrus clavant-se’m al coll i l’agonia de la seva mossegada eterna escampant-se’m per dins? O recordo en Hudson col·locant-me en una tomba poc fonda i enterrant-me viva (encara no m’he vist amb cor de preguntar-li com sabia que ho havia de fer)? O pitjor —i sí, això encara és pitjor—, veig la cara d’en Jaxon quan en Hudson li va dir que era la seva companya?
  

  
    Uns records tan brutals que només tinc ganes de fugir i amagar-me.
  

  
    —Au, vinga, tot s’arreglarà —diu la Macy, amb una veu incerta i la preocupació als ulls.
  

  
    —D’acord, potser exagero. —Rodolo per mirar el sostre, però no es pot dir que el vegi. L’únic que veig són els seus ulls.
  

  
    Un parell d’ulls foscos, un parell d’ulls clars.
  

  
    Tots turmentats.
  

  
    Tots esperant una cosa que no sé com donar-los i una resposta que no sé ni per on començar a buscar.
  

  
    Sé el que sento. Estimo en Jaxon.
  

  
    I en Hudson, a veure, això és més complicat. No és amor, i sé que no és el que vol sentir i em sap greu. Sí, se m’accelera el pols quan el tinc a prop, però és que, objectivament, és molt guapo. Qualsevol persona que no estigui boja se sentiria atreta per ell. A sobre, ara hi ha aquest vincle de companys entre nosaltres que em fa sentir coses que no hi són en realitat. O almenys que no vull que hi siguin.
  

  
    Després del que va fer per mi, després del vincle que m’adono que vam crear aquelles setmanes que vam estar atrapats junts, no el vull decebre i dir-li que només sento amistat per ell.
  

  
    Torno a gemegar. No sé per què dono per fet que en Hudson vol estar vinculat amb mi. Pot ser que estigui tan emprenyat com jo amb l’univers per haver-nos posat en aquesta situació impossible.
  

  
    La Macy deixa anar un llarg sospir, salta del llit i s’asseu a la punta del meu.
  

  
    —Perdona, no et volia atabalar.
  

  
    —No ets tu la que m’atabala. És... —Callo, no estic segura de com expressar la confusió que em dona voltes per dins.
  

  
    —Tot? —Omple el buit que he deixat, i assenteixo, perquè sí, perquè tot se’m fa una muntanya.
  

  
    El silenci s’instal·la entre nosaltres, llarg i incòmode. Espero que la Macy es rendeixi, torni al seu llit i s’oblidi d’aquesta conversa desastrosa, però no es mou. Es repenja a la paret i em mira amb una paciència plàcida que no és precisament el seu modus operandi habitual.
  

  
    No sé si és el silenci o la manera com em mira o la necessitat de buidar el pap que ha anat augmentant durant el dia, però la tensió no para de pujar fins que acabo abocant la veritat que he intentat amagar a tothom, fins i tot a mi mateixa.
  

  
    —No crec, de debò que no crec que sigui prou forta per fer-ho.
  

  
    No sé exactament quina reacció espero que tingui la Macy amb la meva confessió: en un segon m’imagino de tot, des de la seva generosa simpatia fins que em digui «Doncs t’aguantes, maca» amb una sequedat que no té res a veure amb mi, sinó més aviat amb el fet que a ella també li va tot bastant malament.
  

  
    Al final, però, fa el que no m’espero. El que ni m’havia passat pel cap. Es posa a riure.
  

  
    —I com vols creure que sí, Sherlock? Em preocuparia si realment et pensessis que pots afrontar tot això tu sola.
  

  
    —Ah, sí? —Estic perplexa. I una mica ofesa, potser. De debò em considera tan incompetent? Que jo pensi que soc un desastre no vol dir que vulgui que els altres també ho creguin—. Per què?
  

  
    —Perquè no estàs sola i no ho has d’afrontar sola. Per això hi soc. Per això hi som tots, sobretot els teus xicots.
  

  
    Empetiteixo els ulls en sentir el plural de la paraula i l’èmfasi que hi ha posat.
  

  
    —Xicot —corregeixo, insistint en la «t» del final—. Un, no dos. —Aixeco l’índex perquè li quedi clar—. Un xicot.
  

  
    —Ah, sí. Un. I tant. —La Macy em mira amb murrie­ria—. I a veeeeure, perquè ho tingui clar: quin vampir és, exactament?
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      El meu vincle dolorós i trencadís
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    —No hi ha qui t’aguanti —dic de broma—. Però què et sembla si ens centrem en el que és realment important, que és acabar l’ins­titut?

  


  

    Entre la mort dels meus pares, canviar d’escola i perdre quatre mesos mentre imitava com bonament podia un sortidor d’aigua, vaig tan endarrerida com és possible sense baixar de curs. Cosa que vol dir que si no acabo els treballs extres que m’han posat i aprovo els exàmens finals, repetiré curs l’any que ve. I això sí que no, per molta il·lusió que li faci a la Macy que em quedi un altre any. A veure, que si en Hudson pot compensar les classes perdudes per haver-se mort, jo també puc, fins aquí podríem arribar.

  


  

    —Saps que és per això, oi?, que estic sent discreta? —reconec finalment—. Perquè no hi ha manera que pugui fer aquesta quantitat tan bèstia de feina que haig de fer per compensar el temps perdut i intentar decidir què fer amb en Cyrus o el Cercle o...

  


  

    —El teu company? —La Macy somriu penedida i aixeca una mà abans que pugui protestar—. Perdona, se m’ha escapat. Però tens raó, per molt que m’agradi la idea que et quedis, tu el que vols és graduar-te. —Va a buscar el portàtil a la taula—. O sigui que, com a millor amiga autonomenada, em toca fer que això passi. Oi que tens una presentació a la classe de la doctora Veracruz sobre història de la màgia? He sentit alumnes del teu curs que en parlaven.

  


  

    —Sí. —Assenteixo—. Tothom havia de triar un tema debatut a classe aquest any, i després escriure i presentar un treball de deu pàgines sobre algun aspecte que no haguéssim tingut temps de tocar. Ella diu que ho fa perquè tinguem un coneixement més ampli de les diferents parts de la història, però crec que l’únic que vol és torturar-nos.

  


  

    La Macy puja al seu llit i pica alguna cosa al portàtil.

  


  

    —Sé quin tema podries investigar!

  


  

    —Ah, sí? —pregunto, i em giro per incorporar-me.

  


  

    —Sí —diu—. Heu parlat dels vincles de companys, oi? És per aquesta raó només que em moro de ganes de fer aquesta classe. Doncs ets un exemple vivent d’una cosa que no s’ha parlat a classe.

  


  

    Brando el cap.

  


  

    —Per desgràcia me la vaig perdre, però en Flint em va dir que és possible tenir més d’un company al llarg de la vida. No soc l’única persona que n’ha tingut més d’un.

  


  

    La Macy para de picar i em mira amb una cella arquejada.

  


  

    —Sí, però ets l’única a qui li han tallat el vincle de companys per un motiu que no sigui la mort.

  


  

    —No li ha passat mai a ningú? —repeteixo, amb el cor accelerat al pit—. De veritat? —Costa molt de creure, però també és horrible de creure. Si no ho ha experimentat mai ningú, com ho arreglarem? Què farem? I per què, per què ens ha passat a en Jaxon i a mi?

  


  

    —A ningú —insisteix la Macy—. Els vincles de company no es trenquen mai, Grace. Mai. No poden. És una llei de la natura o una cosa així. —Calla i es mira les mans quietes sobre el teclat—. Però el teu, d’alguna manera, s’ha trencat.

  


  

    Com si calgués que m’ho recordessin.

  


  

    Com si no hi hagués estat.

  


  

    Com si no l’hagués sentit trencar-se amb una força que gairebé em va partir pel mig, una força que va estar a punt de destruir-me... i de destruir en Jaxon.

  


  

    —Mai? —Ho dec haver sentit malament. No pot ser que sigui l’única.

  


  

    —Mai —insisteix la Macy, emfatitzant la paraula expressament mentre em mira com si de cop m’haguessin crescut tres caps—. No una mica mai, Grace. No gairebé mai. Mai mai. Mai en la història de la nostra espècie, mai. Els vincles de company no es poden trencar mentre els companys siguin vius. Mai. —Branda el cap per donar-hi més força—. Vull dir mai. Mai. Ma...

  


  

    —D’acord, d’acord. Ho he entès. —Brando el cap en un gest de rendició—. Els vincles de company no es trenquen mai. Però el d’en Jaxon i jo es va trencar i cap dels dos és mort, o sigui que...

  


  

    —Sí —accepta, arrufant les celles—. Som en territori inexplorat. No m’estranya que estiguis feta un embolic. Perquè estàs feta un embolic.

  


  

    —Apa. Moltes gràcies. —Faig veure que em clavo un punyal al cor.

  


  

    Però la Macy només em fa una ganyota.

  


  

    —Tu ja m’entens.

  


  

    —Sí —reconec—. Però hi ha una cosa de tot això que no acabo d’entendre. Fa dies que hi penso, i és per això que soc tan escèptica amb l’afirmació que no passa mai. Jo...

  


  

    —Mai —m’interromp, gesticulant per emfasitzar-ho—. No passa mai, literalment.

  


  

    Aixeco una mà una altra vegada per fer-la callar, perquè intento explicar una cosa que em preocupa.

  


  

    —Però si això és veritat i els vincles de company no es trenquen mai, per què existia un encanteri per trencar el meu? I com és que la Lletradesang el coneixia?
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    —Ei, saps què hi ha per sopar avui? —pregunto mentre la Macy i jo anem a la cafeteria caminant pels passadissos amb aplics de dracs. A totes dues ens ha vingut una fam de llop investigant els vincles de company les últimes tres hores, tot i que no estem més a prop de descobrir algú més a qui li hagin tallat el vincle o cap esment d’un encanteri per fer-ho—. No ho he mirat.

  


  

    —Sigui el que sigui, serà horrorós. —Fa cara de fàstic i sospira—. És un dels dimecres dolents.

  


  

    —Dimecres dolents? —Segurament hauria de saber a què es refereix, si tenim en compte que fa tres setmanes que menjo a la cafeteria gairebé cada dia, però he estat més que una mica distreta. La major part dels dies tinc sort si puc recordar de posar-me l’uniforme, o sigui que saber què serveixen al menjador... menys les gofres dels dimarts, això sí. Aquestes m’han quedat indeleblement gravades al cervell.

  


  

    La Macy em fa una miradeta de biaix mentre baixem l’escala.

  


  

    —Diguem que proposo el iogurt gelat i potser un rotllet, posant-hi molta moral.

  


  

    —Iogurt gelat? De veritat? Tan malament? Les bruixes cuineres són una meravella. —Què pot ser que serveixin per engendrar aquest fàstic a la meva cosina? Ull de tritó? Llengua de granota?

  


  

    —Les bruixes són una meravella —accepta—. Però un dimecres al mes, les bruixes pleguen d’hora perquè és nit de wingo. I avui és una d’aquestes nits.

  


  

    —Nit de wingo? —repeteixo, completament despistada mentre la meva imaginació evoca imatges de bruixes amb ales gegants de corb volant per sobre el castell. Però com podria no haver-ho vist?

  


  

    La Macy sembla sorpresa que no hagi sentit a parlar d’aquest ritual.

  


  

    —És la versió del bingo per a bruixes. Em moro de ganes de ser prou gran per jugar-hi.

  


  

    —Prou gran per jugar-hi? —M’espremo el cervell per imaginar a quina mena de bingo poden jugar les bruixes de la cuina que sigui només per a adults.

  


  

    —Sí! —A la Macy se li il·lumina la cara—. És com el bingo, però cada vegada que canten un número de la teva targeta t’has de prendre un xarrup de les pocions que serveixen aquella nit. N’hi ha que et fan ballar com una gallina, n’hi ha que et giren la roba del revés... El mes passat en tenien una que les feia caminar per la sala bramant com un T. Rex. —Riu—. Perquè ens entenguem, quan cantes bingo i guanyes, t’ho has ben guanyat. Les bruixes de la cuina hi són addictes, tot i que sempre guanya la Marjorie, que és una autèntica drama queen. I llavors el drama es generalitza perquè la Serafina i la Felicity l’acusen d’encantar les boles...

  


  

    —A qui li encanteu les boles exactament? —pregunta en Flint, que es presenta davant nostre amb tota la seva alçada de metre vuitanta. Com sempre, té un gran somriure a la seva atractiva cara i murrieria als ulls d’ambre—. Només ho pregunto perquè estic segur que va contra les normes.

  


  

    —No comencis tu també —diu la Macy amb un somriure i brandant el cap—. Parlava del wingo i que les bruixes de la cuina es tornen boges amb el...

  


  

    —El wingo? —Es para de cop al peu de l’escala, i una expressió d’horror substitueix el somriure—. No em diguis que ja torna a ser nit de wingo?

  


  

    La Macy sospira.

  


  

    —Tant de bo no ho fos.

  


  

    —Sabeu què? Tampoc tinc tanta gana. —En Flint comença a tirar enrere—. Em sembla que...

  


  

    —Ah, no. No te’n sortiràs tan fàcilment. —La Macy l’agafa de bracet i l’estira endavant—. Si els altres hem de patir, tu també.

  


  

    En Flint rondina, però la Macy se l’emporta malgrat que estigui d’acord amb ell.

  


  

    Tots dos remuguen la resta del trajecte fins que me n’atipo.

  


  

    —No pot ser que n’hi hagi per a tant. Caram, he sobreviscut a les cafeteries de l’escola pública, on tenir iogurt gelat no era una possibilitat ni tan sols els millors dies.

  


  

    —Sí que n’hi ha per a tant, sí —respon la Macy.

  


  

    —De fet, és pitjor —avisa en Flint.

  


  

    —Com? Com pot ser pitjor? Qui cuina, a veure?

  


  

    Tots dos em dediquen unes mirades idèntiques d’horror mentre contesten:

  


  

    —Els vampirs.
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    —Els vampirs? —Ara sí que m’han enxampat. M’arronso una mica pensant en el que mengen en Jaxon i en Hudson.

  


  

    —Això mateix —diu en Flint amb cara de fàstic—. No s’entén per què en Foster va confiar als vampirs que s’encarreguessin de la cuina el dia que les bruixes tenien lliure.

  


  

    —Qui se n’hauria d’encarregar? —pregunta en Mekhi, que camina darrere la Macy—. Els dracs? Els núvols de sucre rostits tampoc no és que alimentin gaire.

  


  

    —Almenys els núvols de sucre són menjar —diu en Flint tot obrint una de les portes del menjador amb un gest florit, i després em deixa passar davant.

  


  

    —El pastís de sang és menjar —insisteix en Mekhi—. O això m’han dit.

  


  

    —Pastís de sang? —Se’m regira la panxa de nervis. No sé pas què és, però sona molt malament.

  


  

    En Flint mira en Mekhi amb arrogància.

  


  

    —Què en penses ara dels núvols de sucre rostits, Grace?

  


  

    —Tot un banquet, si hi puc afegir una capsa de Pop-Tarts de cirera. —Dono una ullada general al menjador, per veure si la taula bufet de l’esmorzar i el dinar encara hi és. Però, com és normal a l’hora de sopar, l’han retirat.

  


  

    —No serà tan terrible, us ho juro —diu en Mekhi empenyent-nos cap a la cua.

  


  

    —Com puc haver viscut tant de temps a la Katmere i no saber res de la nit de wingo? —Em meravello, alhora que una part del meu cervell cataloga tots els plats que he sentit esmentar amb sang, que la veritat és que no són gaires. L’altra part del meu cervell està ocupada buscant per la cafeteria, per trobar en Jaxon... o en Hudson.

  


  

    No sé si em quedo més preocupada o més tranquil·la quan no els veig a cap dels dos.

  


  

    —Perquè no hi havies estat mai tantes setmanes seguides —respon la Macy—. I crec que l’última vegada que n’hi va haver una en Jaxon et va obsequiar amb tacos a la biblioteca.

  


  

    El cap em roda només de pensar que aquella nit a la biblioteca va ser només fa un mes. Han canviat tantes coses des de llavors que sembla que faci uns quants mesos. Potser uns quants anys i tot.

  


  

    —Tant de bo estigués menjant tacos a la biblioteca ara —remuga en Flint tot agafant un parell de safates que ens dona a la Macy i a mi.

  


  

    La Macy accepta l’oferiment amb un sospir.

  


  

    —Jo també.

  


  

    —No els facis cas —diu en Mekhi—. No n’hi ha per a tant.

  


  

    —Tu no menges, o sigui que no tens vot —diu en Flint.

  


  

    En Mekhi riu.

  


  

    —Tens raó. Vaig a buscar una beguda i després agafaré una taula.

  


  

    Pica l’ullet a la Macy i se’n va cap a les grans neveres de color taronja que hi ha a la paret del fons del menjador.

  


  

    La cua és més curta del normal —no m’imagino per què— i va molt ràpida, o sigui que només tardem un parell de minuts a arribar davant de les elegants taules bufet de la Katmere. Normalment vessen de menjar, però aquesta nit l’oferta és molt magra. I res no em sembla especialment temptador.

  


  

    No hi ha ni la barra d’amanides; en lloc d’això hi ha un perol enorme de sopa amb tot de verdures flotant, juntament amb uns cubs de color marró fosc que no sé què són.

  


  

    —Què són aquestes coses? —pregunto baixet a la Macy mentre passem davant de diversos vampirs adults, entre els quals la Marise, que em somriu i em saluda amb la mà.

  


  

    Li torno la salutació, però continuo avançant amb la cua.

  


  

    —Sang coagulada —respon la Macy, també baixet.

  


  

    Passem per davant d’una salsitxa negra que no haig de preguntar què és; he vist prou programes de cuina anglesos per saber què és el que dona a les salsitxes aquella coloració distintiva. I, les coses com siguin, a molta gent li agraden. Però no ho sé..., el rotllo dels vampirs fa que es torni una mica anguniós. Com podem estar segurs que fan servir sang animal i no sang humana, tenint en compte que alguns dels professors vampirs són totalment de la vella escola?

  


  

    Només de pensar-hi se’m regira l’estómac. Però més endavant hi ha una pila de coques, i no m’havia entusiasmat mai tant de poder esmorzar per sopar. Almenys fins que m’hi acosto i veig que no són coques normals i corrents. Són d’un color morat vermellós fosc, molt fosc.

  


  

    —No em diguis que han posat sang a les coques —dic.

  


  

    —I tant que han posat sang a les coques —contesta la Macy.

  


  

    —És una recepta sueca —explica en Flint—. Blodplättar. I són força bones. —Se’n serveix unes quantes al plat.

  


  

    Els vampirs vigilen la cua atentament i per això agafo una coca. És evident que han treballat de valent en el sopar, i l’últim que voldria seria ofendre’ls. A més, de camí cap a la taula passarem pel dispensador del iogurt gelat.

  


  

    Després de ruixar la coca amb xarop i omplir un bol amb una barreja de iogurt de vainilla i xocolata i tots els afegits que m’hi caben, segueixo en Flint i la Macy pel menjador ple de gom a gom cap a la taula que ha escollit en Mekhi. L’Eden i la Gwen ja s’hi han assegut, i no puc evitar somriure quan llegeixo el que diu la dessuadora nova de l’Eden: «Tot per la pasta».

  


  

    Veu que somric i em pica l’ullet, just abans de pispar la cirera de sobre el iogurt gelat de la Macy.

  


  

    La Macy riu.

  


  

    —Sabia que ho faries. —Furga i treu una altra cirera—. Per això en tenia dues.

  


  

    Ràpida com un llamp, l’Eden també li pren aquesta.

  


  

    —A hores d’ara hauries de saber que no pots deixar els teus tresors sense supervisió davant d’una dragona.

  


  

    —Ei! —La Macy fa morros i els altres riem.

  


  

    Però quan estem tots asseguts, passo una cullerada amb mitja dotzena de cireres del meu bol al d’ella. Si a la Katmere he après alguna cosa, és el valor d’estar preparada per a qualsevol eventualitat.

  


  

    —La millor... cosina... del món. —La Macy em somriu encantada i m’adono que és el primer somriure autèntic que li veig des que en Xavier es va morir. Em fa respirar una mica millor, em fa pensar que, si bé dir que és feliç seria exagerar, potser sí que comença a trobar el camí per estar, si més no, bé.

  


  

    Mentre em menjo el iogurt, les converses flueixen al voltant meu, sobre els treballs d’últim curs i els exàmens finals i xafarderies de companys de classe que no conec. Intento parar atenció, però em costa perquè no paro de buscar en Jaxon i en Hudson. Que és una estupidesa, ho sé. Fa mitja hora, a la meva habitació, no he parat de dir que no tenia temps per preocupar-me per ells i ara no puc parar de buscar-ne un pel menjador, o tots dos.

  


  

    Però no hi puc fer més. Per molt fora de control que estigui tot avui, no puc engegar i apagar els meus sentiments. Estimo en Jaxon. Soc amiga d’en Hudson. Em preocupo per tots dos, i necessito saber que estan bé, sobretot perquè no he tingut ocasió de parlar amb cap d’ells sobre tot el que passa.

  


  

    M’he menjat la meitat del iogurt quan les converses del menjador s’apaguen, si fa no fa alhora que se’m posen els pèls del clatell de punta. Aixeco el cap i veig que tothom mira alguna cosa darrere meu, i sé —fins i tot abans de girar-me— a qui em trobaré.
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    La Macy, que ja s’ha girat per veure què passava, em clava el colze i xiuxiueja el nom d’en Jaxon dissimuladament.

  


  

    Assenteixo perquè sàpiga que l’he sentit, però no em moc. Aguanto la respiració, això sí, perquè les esgarrifances que em pugen i baixen per la columna m’adverteixen que s’acosta... i que la seva atenció està posada exclusivament en mi.

  


  

    La Macy somica, i el seu somiqueig m’ho diu tot del que necessito saber de l’estat d’ànim d’en Jaxon. La Macy s’ha relaxat una mica amb ell les últimes setmanes —coses de l’amistat—, però això no vol dir que hagi oblidat que perillós que és. I els altres tampoc, pel que es veu. Es reflecteix a les cares de cada una de les persones que m’envolten, en la manera com semblen paralitzats, com si esperessin que en Jaxon ataqués... i es volguessin assegurar de no ser la persona escollida per a l’agressió.

  


  

    Fins i tot en Flint està tirat enrere a la cadira, oblidades les coques i la conversa amb l’Eden sobre el seu examen final de física, i mira per darrere meu. La seva cara és una combinació de cautela i despreocupació, i és perquè pateixo per ell —pel que pugui sentir i el que podria fer— que em giro abans que la situació se surti de mare.

  


  

    No em sorprèn gens ni mica trobar-me en Jaxon darrere. Tanmateix, sí que em sorprèn que estigui tan a prop. Fa unes setmanes, hauria estat impossible que se m’acostés així sense que tot el cos se’m descompensés. L’únic que sento ara és aquesta esgarrifança a l’espinada, i no és exactament una bona sensació.

  


  

    La nit passada, després de sopar, em va convidar a anar a la seva torre a estudiar, però no vaig poder anar-hi perquè en Hudson ja m’havia demanat que estudiés amb ell. Em desespero només de pensar en l’embolic que això va provocar, perquè cap dels germans Vega és prou adult per assumir la situació i que estudiéssim tots junts.

  


  

    Vaig acabar estudiant sola a la meva habitació. I sense fer res de bo, perquè tenia massa feina a estar emprenyada amb ells.

  


  

    Però avui he escrit un parell de missatges a en Jaxon i no s’ha molestat ni a reconèixer que existeixo. Entenc que no li agradi la meva amistat amb en Hudson, però ha de saber que és això i prou. Una amistat. Es veu que no puc escollir amb qui m’aparellen, però a en Jaxon li he demostrat de mil maneres que és a ell a qui he decidit estimar.

  


  

    Per això m’empipa tant la fredor amb què m’ha tractat tot el dia.

  


  

    Ell deu pensar el mateix, perquè els seus ulls foscos són freds com la mitjanit.

  


  

    Freds com el cim del Denali al gener.

  


  

    Freds com si fos la primera vegada que ens veiem. No. Més freds.

  


  

    Durant una estona que es fa eterna no diu res, i jo tampoc. El silenci s’allarga, prim com el gel —entre nosaltres i al voltant nostre—, fins que arriba en Luca darrere d’ell.

  


  

    —Que podem seure amb vosaltres? —diu.

  


  

    De sobte, soc conscient que hi és tot l’Orde. M’he acostumat a menjar amb en Jaxon i en Mekhi unes quantes vegades a la setmana, evidentment, però és estrany que s’hi afegeixin tots els amics. I avui hi són tots: en Luca, en Byron, en Rafael, en Liam, alineats darrere d’en Jaxon com si s’esperessin un atac.

  


  

    —I tant que sí. —Gesticulo cap als seients buits de la taula, però en Luca no m’ho pregunta a mi. La seva mirada està centrada sobre en Flint. Que, al seu torn, també el mira, amb una lleugera vermellor a les galtes morenes.

  


  

    I, uau, això sí que no m’ho esperava. Però hi estic totalment a favor.

  


  

    Una mirada a l’Eden em diu que està seguint-ho tot tan atentament com jo, i el somriure que té a la cara fa que em pregunti si no m’havia equivocat amb la persona de qui està enamorat en Flint. Em pensava que aquell dia al camp del Ludares es referia a en Jaxon, però potser sempre havia volgut dir en Luca? O potser en Luca era el noi nou a qui es referia? Des que vam parlar aquell dia, en Flint no ha tornat a esmentar la seva vida amorosa, i no m’ha semblat que li pogués preguntar sobre això.

  


  

    Però fos a qui fos a qui es referís aquell dia, és evident —si més no ara— que està clarament pendent d’en Luca. Que pel que es veu també està interessat en ell.

  


  

    En Flint assenteix i en Luca va a seure al seu costat. Abans que em pugui preguntar on seurà en Jaxon, la Macy ha mogut la seva cadira més a prop de la de l’Eden i ha deixat un espai buit evident perquè segui al meu costat. En Jaxon li dona les gràcies amb un cop de cap i un segon després ha agafat una cadira d’una altra taula i ha ocupat l’espai.

  


  

    El cor em fa un salt quan la seva cuixa frega la meva, i ell somriu només una mica. Em mira de cua d’ull d’una manera que reconeixeria a qualsevol lloc. Llavors hi torna, expressament, molt lentament.

  


  

    Aquesta vegada em quedo sense respiració, perquè és en Jaxon. El meu Jaxon. I per molt que la nostra relació no hagi tornat a ser la mateixa des del desafiament i per molt que estigui tan confosa que no pugui ni pensar, encara el vull. Encara l’estimo.

  


  

    —Com t’ha anat el dia? —pregunta baixet.

  


  

    Brando el cap pensant en les meves notes i la precarietat de la meva futura graduació.

  


  

    —Tan malament que no en vull ni parlar.

  


  

    No comento que el fet que no m’hagi contestat els missatges no l’ha millorat precisament. Per l’expressió dels seus ulls sé que ho sap. I que el malentès li agrada tan poc com a mi.

  


  

    —I a... —Se’m trenca la veu i m’escuro la gola i ho torno a intentar—. I a tu què? Com t’ha anat el dia?

  


  

    Fa una ganyota, es passa la mà pels cabells negres i sedosos de manera que se li veu la cicatriu de la galta esquerra. La cicatriu que la reina vampira Delilah —la seva mare— li va fer per haver mort el seu fill primogènit. Que ara ha tornat. I que és el meu company, encara que estigui enamorada del meu antic company, amb qui tenia un vincle que no s’hauria d’haver pogut trencar mai.

  


  

    Només de pensar-hi tinc mal de cap.

  


  

    Ni en un serial de la tele. No m’ho podria haver inventat per molt que m’hi esforcés.

  


  

    —Si fa no fa com sempre —respon finalment.

  


  

    —Sí, m’ho imaginava.

  


  

    No diu res més i jo tampoc. Al voltant nostre, la conversa flueix, però no puc pensar en una sola cosa per dir que trenqui el seu silenci petri. Se’m fa estrany estar tan incòmoda amb en Jaxon, quan abans parlàvem hores i hores de qualsevol cosa. De tot.

  


  

    Ho detesto, sobretot veient com de ben avinguts que estan els altres. L’Eden i en Mekhi riuen, i la Macy i en Rafael també. En Byron i en Liam parlen intensament d’alguna cosa, i en Flint i en Luca..., bé, en Flint i en Luca flirtegen descaradament, mentre que en Jaxon i jo no ens podem ni mirar.

  


  

    Intento prendre una altra cullerada de iogurt, però m’adono que he perdut la gana fins al punt que no em puc ni ficar la cullera a la boca. La torno a deixar al bol i decideixo que a fer punyetes. Si és tot tan incòmode que no puc ni menjar, tant per tant me’n vaig a la biblioteca.

  


  

    Però en Jaxon deu notar el meu neguit, perquè quan estic a punt d’aixecar-me posa una mà sobre la meva. És una sensació tan familiar, tan bona, que automàticament giro la meva per enllaçar els meus dits amb els seus, tot i que encara estigui enfadada amb ell.

  


  

    Em fa un petó als dits abans de posar les nostres mans unides sobre la seva cama, sota la taula, i em travessa una esgarrifança que conec prou bé. En moments com aquests, quan ens toquem, és quan penso que encara tenim una possibilitat. Potser no està tot tan espatllat com sembla. Potser encara hi ha esperança.

  


  

    Estic força segura que ell pensa el mateix, per la força amb què m’estreny la mà. I perquè no diu res que trenqui el silenci confortable que hi ha entre nosaltres, gairebé com si li fes tanta por com a mi esguerrar aquest moment. I per això ens quedem quiets, amarant-nos de les converses que ens envolten. I funciona, almenys una estona.

  


  

    I llavors passa: tots els nervis del cos se’m posen en alerta roja.

  


  

    No em cal girar-me per saber que en Hudson acaba d’entrar a la cafeteria, i la manera com la mà d’en Jaxon es tanca amb més força sobre la meva em dona la confirmació addicional que necessitava.
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      Una història de dos Vegas
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    Un segon després, és com si tots el notessin alhora. Totes les persones de la taula es queden quietes com si agafessin aire, al mateix temps que miren pertot arreu, menys a en Jaxon i a mi. Bé, totes menys la Macy, que gesticula com si volgués fer aterrar una avioneta enmig d’una tempesta de neu. I això abans que corri la seva cadira per fer lloc perquè s’assegui amb nosaltres, i es desplaça tant que pràcticament s’asseu a la falda de l’Eden.

  


  

    En Hudson murmura un «gràcies» ràpid mentre agafa una cadira i deixa la safata al costat de la de la Macy. Hi té quatre talls de pastís de formatge, al costat de l’habitual gobelet de sang.

  


  

    La Macy somriu encara més i n’agafa un.

  


  

    —Oh, no calia.

  


  

    —He sentit que era nit de wingo. I he pensat que et vindrien de gust unes sobres —diu en Hudson a la Macy.

  


  

    Però els seus ulls no em deixen de mirar, excepte un breu moment en què s’adona que tant en Jaxon com jo tenim una mà sota la taula. I encara que sàpiga que no pot veure que ens toquem, sento com si m’hagués enxampat fent una malifeta. En Jaxon deu notar el meu neguit, perquè aparta la mà de la meva i ajunta les seves sobre la taula.

  


  

    En Hudson no ens diu res. Es gira per parlar amb la meva cosina com si no hagués notat que estàvem agafats de la mà.

  


  

    —A algú li ve de gust jugar a escacs més tard?

  


  

    Ells dos han estat jugant a escacs un parell de vegades a la setmana. Crec que la primera vegada en Hudson li va demanar que jugués per distreure-la d’en Xavier, i ella va acceptar perquè li sabia greu que tothom l’evités. Però últimament l’he enxampada buscant moviments d’escacs a internet quan es pensa que no ho veig, i sé que comença a trobar-li el gust a la seva amistat.

  


  

    —Ja hi pots comptar —contesta la Macy amb la boca plena de pastís de formatge—. Un dia d’aquests et derrotaré ignominiosament.

  


  

    —Em sembla que primer hauràs de recordar com es mou el rei —contesta ell.

  


  

    —Ei, que no és fàcil —diu ella.

  


  

    —Moooolt més difícil que les dames —diu l’Eden de broma mentre s’apodera d’un tros de pastís de formatge de la Macy.

  


  

    —És veritat! —La Macy fa morros—. Cada peça fa una cosa diferent.

  


  

    —Jugaré amb tu, Macy —crida en Mekhi des de la seva punta de la taula—. En Hudson no és l’únic mestre de l’estratègia que hi ha aquí.

  


  

    —No, però soc l’únic que té un tauler d’escacs —diu en Hudson.

  


  

    L’Eden riu amb sarcasme.

  


  

    —No sé si és motiu per presumir, Noi Destructor.

  


  

    —Tu el que estàs és gelosa, Noia Llampec.

  


  

    —Ja ho pots ben dir. —Somriu—. Voldria ser capaç de fer esclatar coses amb un gest de la mà.

  


  

    Ell aixeca una cella.

  


  

    —Vols dir que no pots?

  


  

    Ella només riu i fa cara d’exasperació.

  


  

    —Ei, Hudson, xuta’m alguna cosa, tio —crida en Flint des de l’altra punta de la taula.

  


  

    En Hudson mira la Macy, que arronsa les espatlles, i envia un tall de pastís lliscant per sobre la taula cap a en Flint.

  


  

    En Flint fa un cop de cap d’agraïment abans d’entaforar-se’n un tros enorme a la boca. En Luca el mira amb afecte i després assenyala el llibre que té en Hudson al costat de la safata.

  


  

    —Què llegeixes? —pregunta.

  


  

    En Hudson mira el llibre.

  


  

    —Una lliçó abans de morir.

  


  

    —Vols dir que no vas tard, amb això? —pregunta en Flint, i després d’un silenci desconcertant tothom es cargola de riure. El que més, en Hudson.

  


  

    Li voldria dir alguna cosa —vaig llegir el llibre a primer i em va encantar—, però se’m fa estrany participar en una conversa en què és evident que no hi estic inclosa. En Hudson ha parlat amb tothom de la taula —amb tothom— menys amb en Jaxon i amb mi. Que no és incòmode ni res.

  


  

    Sobretot perquè la conversa continua viva al voltant nostre. Cada vegada que en Flint diu alguna cosa divertida, els ulls d’en Hudson busquen els meus com si volgués compartir la broma... i de seguida s’aparten com si pensés que ja no li pertoca fer-ho. No ho suporto, com no suporto el malestar que no para de créixer entre nosaltres. En Hudson no ha fet res per fer-me sentir culpable perquè estic enamorada del seu germà —de fet, més aviat al contrari—. Però el fet que siguem companys (i que en Jaxon i jo ho haguem estat) plana en l’ambient entre nosaltres com una bomba a punt d’esclatar.

  


  

    Si hi afegim que en Rafael i en Liam el miren amb ressentiment, com si no poguessin oblidar el passat, i que en Flint va d’un extrem a l’altre depenent del seu estat d’ànim, no puc evitar pensar que en Hudson preferiria ser a qualsevol altre lloc menys aquí. Però hi torna, cada dia. Ho continua intentant, cada dia, perquè vol que no hi hagi tensió entre nosaltres.

  


  

    No com jo, que ni li parlo quan en Jaxon és a prop.

  


  

    De sobte, no puc més i dic a tothom i a ningú en concret que he d’estudiar.

  


  

    Déu sap que tinc prou feina últimament per estar ocupada.

  


  

    Però quan m’aixeco de taula, en Jaxon també s’aixeca.

  


  

    —Puc parlar amb tu? —pregunta.

  


  

    Tinc ganes de riure, tinc ganes de preguntar què caram m’ha de dir quan s’ha passat els últims deu minuts fent de tot menys parlar amb mi.

  


  

    Però no ho faig.

  


  

    Assenteixo i evito el contacte ocular amb en Hudson mentre dedico un somriure al grup que no pot ser més fals. En Jaxon no es pren ni la molèstia de fer això abans de girar-se i anar cap a la porta.

  


  

    El segueixo, és clar que el segueixo. Perquè seguiria en Jaxon on fos. I no puc negar la petita part de mi que espera que estigui disposat d’una vegada a parlar de com podem fer que tot això funcioni.
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      Em sembla que m’he perdut la gràcia
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    Espero que en Jaxon pari a l’altre cantó de les portes de la cafeteria i em digui el que m’hagi de dir. Però m’ho hauria d’haver imaginat, no és dels que fan res en públic. Així que, quan comença a caminar pel passadís després d’aguantar-me la porta, dedueixo que anem a la seva torre.

  


  

    Però a l’últim moment, i en lloc de pujar l’escala que porta a la seva habitació, em guia per la que porta a la meva.

  


  

    El nus que tinc a la gola comença a assemblar-se a una mala pel·lícula de sèrie B, excepte que en comptes d’El tomàquet que es va menjar Cleveland és La tristesa que es va empassar una noia, una gàrgola i una puta muntanya sencera. Sempre anem a la seva habitació, per parlar de debò, per passar l’estona junts o per enrotllar-nos. Que no m’hi porti em diu tot el que necessito saber de com anirà la conversa.

  


  

    Quan arribem a la meva habitació, obro la porta i entro, esperant que en Jaxon em segueixi. Però es queda a l’altre cantó de la cortina de granisses de la Macy, amb una expressió d’incertesa a la cara demacrada, però atractiva, que no sé quant de temps feia que no li havia vist.

  


  

    —Saps que sempre ets ben rebut a la meva habitació. —M’obligo a fer sortir les paraules de la meva gola massa tensa i intento fer veure que no m’escanyen. Que no m’escanya tot—. No ha canviat res.

  


  

    —Ha canviat tot —rebat.

  


  

    —Sí —reconec, per molt que tot a dintre meu ho vulgui negar—. Suposo que sí.

  


  

    La respiració em surt esforçada com si tingués una pedra enorme fent-me pressió al pit —una pedra que no té res a veure amb el fet que sigui una gàrgola i tot a veure amb el pànic que se’m desboca per dins— i em giro d’esquena, intento recuperar l’alè sense que es noti gaire.

  


  

    Però en Jaxon em coneix més bé del que voldria, i de sobte el tinc davant, i m’agafa les mans amb les seves, grosses i fermes.

  


  

    —Respira amb mi, Grace.

  


  

    No puc. No puc inhalar. No puc parlar. No puc fer res més que quedar-me quieta i sentir que m’ofego.

  


  

    Com si el terra se’m mogués sota els peus i les parets em caiguessin a sobre.

  


  

    Com si el meu cos s’hagués girat en contra meu, decidit a destruir-me amb la mateixa determinació que les forces exteriors que estic tan cansada de combatre.

  


  

    —Inspira... —Agafa un bon glop d’aire i el reté un segon—. I expira. —Respira, a poc a poc i amb calma. Com que no faig res més que mirar-lo amb uns ulls desvariats, m’agafa les mans encara més fort—. Va, Grace. Inspira... —Torna a respirar.

  


  

    La inspiració que faig no és tan fonda ni de lluny, ni tan calmada —de fet, estic segura que sono com si m’estigués ennuegant amb una coca de sang—, però és una inspiració. L’oxigen m’entra als pulmons.

  


  

    No és ràpid ni és fàcil, però al final aconsegueixo dominar l’atac de pànic. Quan s’acaba, quan torno a respirar, repenjo el front sobre el pit d’en Jaxon. Ell m’envolta amb els braços, i no tardo gaire a agafar-lo per la cintura.

  


  

    No sé quanta estona estem així, sostenint-nos però alhora deixant-nos anar. Fa més mal del que m’hauria imaginat mai.

  


  

    —Em sap greu —diu quan m’acaba deixant—. Em sap molt de greu, Grace.

  


  

    Lluito contra el desig d’enganxar-me a ell, de mantenir el cos premut contra el seu tot el temps que pugui.

  


  

    —No és culpa teva —dic baixet.

  


  

    —No ho dic per l’atac de pànic, encara que també em sàpiga greu. —Es passa una mà pels cabells, i per primera vegada aquesta nit li puc veure tota la cara amb una gran definició. Fa una mala cara terrible: sembla perdut, turmentat i com si patís tant com jo. Potser més i tot—. Em sap greu tot això. Si pogués retirar aquell acte desconsiderat, aquell únic moment d’absolut egoisme i ingenuïtat, ho faria sense pensar. Però no puc, i ara... —Aquesta vegada és la seva respiració que sona tremolosa—. I ara som aquí, i no hi puc fer absolutament res.

  


  

    —Ens en sortirem. Tardarem un temps...

  


  

    —No és tan fàcil. —Branda el cap alhora que mou les barres furiosament—. Potser ens en sortirem; potser no. Però mira’t, Grace. T’està fent mal, et provoca atacs de pànic.

  


  

    Calla, s’empassa saliva convulsivament.

  


  

    —Et faig mal, i és l’únic que no he volgut fer-te mai.

  


  

    —Doncs no me’n facis. —Ara soc jo la que li agafa la mà—. No ho facis. Si us plau.

  


  

    —Ja està fet. És el que t’intento dir. Això, el que sentim ara... és només el dolor fantasma després d’haver perdut una extremitat. Encara fa mal, però no hi ha res. I no hi tornarà a ser... almenys si continuem així.

  


  

    —Això és l’únic que som per a tu? —pregunto, amb un dolor que em travessa com un cop de mall—. Només una cosa que va ser important?

  


  

    —Ho ets tot per a mi, Grace. Ho has estat des del primer moment que et vaig veure. Però això no funciona. Ens fa massa mal. A tots.

  


  

    —Ara fa mal, però no ha de ser així. El nostre vincle de companys s’ha trencat. Però això vol dir que el d’en Hudson i jo també es pot trencar...

  


  

    —Creus que això és el que vull? —pregunta—. He viscut dos-cents anys i aquest és el pitjor dolor que he sentit en la meva vida. Et penses que voldria això per a tu? O per a en Hudson?

  


  

    Se li enterboleix la veu, però branda el cap. S’escura el coll. Respira fondo i deixa anar l’aire lentament abans de continuar:

  


  

    —Cada vegada que ens veu junts... sé que pateix.

  


  

    Brando el cap.

  


  

    —T’equivoques, Jaxon. T’ho vaig dir. Només som amics i en Hudson ho ha acceptat.

  


  

    —No el veus quan t’allunyes —insisteix en Jaxon—. Vaig matar el meu germà una vegada, perquè era arrogant i infantil i em pensava que feia el que calia, que era l’únic que podia fer. No ho tornaré a fer, així no. No li faré mal, i no te’n faré a tu.

  


  

    —I tu què? —pregunto, amb un sofriment que irradia a través meu—. Què serà de tu en tot això?

  


  

    —No importa...

  


  

    —Sí que importa! —crido—. A mi m’importa.

  


  

    —Això és culpa meva, Grace. Tot. Soc el malparit que va carregar l’arma i soc el malparit que va llençar l’arma carregada a les escombraries. El fet que em toqués una bala només és culpa meva.

  


  

    —I ja està? —pregunto amb la respiració tremolosa—. Trenquem i no puc opinar?

  


  

    —Vas poder opinar, Grace, i vas escollir... —Li falla la veu, i deixa el fantasma del que anava a dir planant entre nosaltres.

  


  

    —Però no és veritat! —intento explicar, amb les paraules que em surten entre sanglots—. No l’estimo, Jaxon. No com t’estimo a tu.

  


  

    —L’estimaràs —diu, i sé que li costa una barbaritat—. Els vincles de company es poden iniciar quan dues persones es coneixen, abans de saber com es diuen. Pensa com va passar entre nosaltres. Però la màgia és sàvia. Només has de tenir fe. Cosa que hauria d’haver tingut jo.

  


  

    Miro a un costat, miro a baix, miro a tot arreu menys a en Jaxon mentre el cor se’m parteix pel mig, però no afluixa. En comptes de fer-se enrere, com voldria jo desesperadament, em posa un dit sota la barbeta i m’aixeca el cap fins que no puc fer res més que mirar els seus ulls foscos i esquinçats.

  


  

    —Sento no haver-me aferrat a tu amb totes les forces que tenia —diu amb una veu tan ronca que gairebé no la reconec—. Faria el que fos per estalviar-te això. Faria el que fos per tornar a ser el teu company.

  


  

    Li vull dir que soc aquí, que sempre he estat aquí, però tots dos sabem que és mentida. L’abisme entre nosaltres no para de créixer, i em fa una por horrorosa que, un dia, cap dels dos trobi la manera de salvar-lo.

  


  

    Se m’omplen els ulls de llàgrimes pensant-ho, i parpellejo amb força, decidida a no permetre que em vegi plorar. Decidida a no empitjorar-ho més, per a cap dels dos. I en lloc de sanglotar com voldria, faig l’únic que se m’acut perquè estiguem bé... o almenys millor.

  


  

    —No em vas arribar a dir mai quina era la gràcia d’aquell acudit —xiuxiuejo.

  


  

    Em mira perplex. O potser com si no es pogués creure que tregui un tema tan ridícul en un moment així. Però la meva relació amb en Jaxon ha estat plena de tantes emocions, bones i dolentes, que no vull que s’acabi d’aquesta manera.

  


  

    O sigui que m’obligo a somriure una mica més i continuo:

  


  

    —Per què li tires terra al pirata als ulls?

  


  

    —Ah, sí. —La rialla d’en Jaxon és una mica aigualida, però és una rialla i me l’apunto com una victòria. Sobretot perquè em contesta—. Perquè ha cridat «terra a la vista».

  


  

    Me’l miro un moment, bocabadada, abans de brandar el cap.

  


  

    —Apa.

  


  

    —L’espera no ha valgut la pena, oi?

  


  

    Podria dir moltes coses d’aquesta afirmació, però ara mateix no tinc prou energia i em concentro en l’acudit.

  


  

    —És molt dolent.

  


  

    —Sí, molt.

  


  

    El seu somriure és petit, però hi és, i vull aferrar-m’hi una mica més. Potser per això brando el cap i continuo:

  


  

    —Però que doleeeeent.

  


  

    Aixeca una cella i no hi puc fer més, em tremolen una mica les cames, encara que ja no tinguin dret a fer-ho.

  


  

    —Creus que ho pots fer millor? —pregunta.

  


  

    —Sé que ho puc fer millor. Per què és tan bona la Ventafocs amb els esports?

  


  

    Branda el cap.

  


  

    —No ho sé. Per què?

  


  

    —Perquè... —començo, però en Jaxon m’interromp abans que pugui acabar, i enganxa la seva boca a la meva amb tota la força de la pena i la desesperació i la necessitat reprimides que encara bull entre nosaltres.

  


  

    Esbufego i intento agafar-lo, els meus dits desesperats per enfonsar-se en els seus cabells una última vegada. Però ja se n’ha anat, el soroll del cop de porta darrere d’ell és l’únic senyal que ha estat aquí.

  


  

    Almenys fins que les llàgrimes em comencen a lliscar —silencioses i persistents— per les galtes.
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      Els fantasmes no necessiten camió de mudances,


      i la meva motxilla tampoc
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    Em passo la setmana després de trencar amb en Jaxon inventant-me totes les excuses que puc per no sortir de la meva habitació excepte per anar a classe i menjar. No em vull arriscar a trobar-me’l, no suporto la manera com m’encega la pena cada vegada que el veig encara que sigui de lluny pels passadissos.

  


  

    Últimament, l’Orde ha renunciat gairebé del tot a anar a la cafeteria, que penso que és la manera que té en Jaxon de deixar-me tranquil·la. L’hi agraeixo alhora que em fa mal.

  


  

    També m’he acostumat a evitar en Hudson, cosa que és covarda per part meva, ja que ell no ha fet res més que intentar ser un bon amic. Però no em puc treure de sobre el comentari que va fer en Jaxon sobre la cara d’en Hudson quan m’allunyo.

  


  

    No sé si és veritat o no, però sigui com sigui sé que no em veig amb cor d’afrontar-ho. És millor amagar-me fins que pugui pensar en algun dels germans Vega sense voler fer-me una bola i plorar.

  


  

    La part bona és que avui és el primer matí de la setmana que no he plorat a la dutxa. No crec que vulgui dir que estic bé, però em dona forces per a una cosa que hauria d’haver fet fa dies: sortir de la seguretat de la meva habitació i arriscar-me a anar a la biblioteca. He de presentar el treball de Física del vol d’aquí pocs dies i encara no l’he fet.

  


  

    Espero que siguin les deu de la nit per anar a la biblioteca, amb l’esperança de tenir les prestatgeries per a mi sola. A hores d’ara, tothom a l’escola està al cas del drama que ens envolta als germans Vega i a mi, però no crec que la notícia del trencament amb en Jaxon sigui de domini públic.

  


  

    Ell evidentment no ha dit res, i jo tampoc.

  


  

    Em passa pel cap canviar a la meva forma de gàrgola, arribo fins i tot a buscar el fil brillant platí dintre meu. Però volar per la natura verge d’Alaska no em reduirà el dolor, més que res perquè convertir el meu cos en pedra no significa que el meu cor també es torni de pedra.

  


  

    Em poso uns pantalons de xandall i la meva samarreta més còmoda i descolorida de One Direction, agafo la motxilla de terra i vaig cap a la porta.

  


  

    Però òbviament l’univers ha deixat de putejar-me de manera passiva i ara apunta cap a mi activament, perquè tan bon punt entro a la biblioteca veig que en Hudson està assegut al costat de la finestra, concentrat en Pena de mort de Helen Prejean.

  


  

    Ho trobo una mica massa descarat, però en Hudson sempre ha estat tirant a dramàtic amb les lectures que escull. Em plantejo anar a dir-li alguna cosa, però aquesta nit no estic per orgues precisament. A més, es pot dir que porta posat un senyal invisible de PROHIBIT PASSAR, o sigui que interrompre’l sembla... de mala educació. Especialment perquè no fa cap gest d’aixecar el cap i mirar-me.

  


  

    Amb qualsevol altre podria pensar que no m’havia vist. Però en Hudson és un vampir, amb els sentits més afinats del planeta. És impossible que no sàpiga que hi soc. Sobretot si tenim en compte que som companys. Ja sento el fil invisible que tiba entre nosaltres, connectant-nos a un nivell profund de l’ànima.

  


  

    Torno a plantejar-me d’anar-lo a saludar. Em va salvar la vida, al capdavall, encara que s’hagués de carregar el seu pare per fer-ho... per no parlar del fet que està «emmanillat» fins a la graduació, que he sabut que vol dir que està obligat a portar un braçalet encantat que li impedeix fer servir els seus poders.

  


  

    Però, al final, m’arronso abans de fer més d’un parell de passos en la seva direcció. Perquè sí que ens hem vist per l’escola i hem segut a la mateixa taula a la cafeteria des que ens van aparellar, però sempre hi ha hagut un coixí entre nosaltres. No hem estat mai sols des d’aquells minuts d’abans del desafiament en què vaig fer l’encanteri per treure-me’l del cap. I per la manera com sempre m’evita fins i tot quan anem amb els nostres amics, estic segura que té tan poques ganes d’estar a soles amb mi com jo amb ell.

  


  

    Acabo anant a seure a una taula de l’altra punta de la biblioteca. Evitació és el meu segon nom...

  


  

    Decidida a ignorar-lo i a ignorar el meu cor ferit i maltractat, sec en una cadira i trec el portàtil. Em connecto a la wifi de la biblioteca per poder entrar en una de les bases de dades a les quals només s’hi pot accedir des d’aquesta sala. Al cap de menys de cinc minuts, estic treballant en el meu projecte sobre l’aerodinàmica i la mecànica del vol, amb èmfasi en les diferències entre les ales i els mètodes de suspensió de gàrgoles i dracs.

  


  

    Gairebé no hi ha recerca en gàrgoles, i és normal tenint en compte que la Bèstia Indestructible fa segles que està encadenada i que soc l’única que hi ha des de fa mil anys, almenys que se sàpiga. D’altra banda, em tinc a mi com a subjecte d’estudi, i això no està gens malament.

  


  

    No tardo gaire a trobar el ritme i passo ben bé dues hores immersa en la meva recerca i amb una llista de música aleatòria de Spotify. Però quan sona «Bad» de James Bay, em fa sortir de cop de l’article que estic llegint i em torna al meu infern personal.

  


  

    Em tremolen les mans mentre la lletra em fa miques per dins com una colla de granades. Ell canta sobre una relació tan trencada que no es podrà reparar mai, i jo no puc evitar sentir que cada mot em crema l’ànima.

  


  

    M’arrenco els auriculars de les orelles com si s’haguessin encès i m’aparto de la taula tan sobtadament que gairebé caic d’esquena amb cadira i tot. Tardo un segon a recuperar l’equilibri, però quan ho faig noto que en Hudson em mira des de l’altra punta de la biblioteca.

  


  

    Els nostres ulls es troben i, tot i que els maleïts auriculars són al mig de la taula, encara sento la cançó. Se’m talla la respiració, em tremolen les mans i les impertinents llàgrimes em tornen als ulls.

  


  

    Pico sobre la pantalla erràticament, desesperada perquè pari la música, però dec tocar l’altaveu sense voler, perquè ara la cançó sona des del mòbil i les paraules ressonen a les parets d’aquest espai normalment silenciós.

  


  

    Em quedo paralitzada. Merda, merda, merda.

  


  

    De sobte, els dits llargs i elegants d’en Hudson es tanquen sobre els meus, i tot s’atura... menys l’estúpida cançó. I el meu cor, més estúpid encara.

  







  

     

  


  

     

  


  

     

  


  

    

      9

    


    

      Jo i els meus innominables
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    En Hudson no diu res mentre allibera el mòbil de la meva presa mortal.

  


  

    No diu res quan apaga la cançó, i finalment un magnífic silenci s’imposa a la biblioteca.

  


  

    I continua sense dir res quan em torna a posar el mòbil a les mans tremoloses. Però els seus dits freds freguen els meus i el meu cor ja prou maltractat es posa a bategar fort i ràpidament.

  


  

    Els seus ulls blaus, lluents i brillants i descarats —tan descarats—, no deixen mai els meus durant uns quants batecs dolorosos. Els seus llavis es mouen només una mica, i estic segura que dirà alguna cosa, estic segura que finalment trencarà el silenci que fa dies que ressona entre nosaltres.

  


  

    Però no. En lloc d’això, es gira i torna a la seva taula sense haver-me dit ni un sol mot. I no ho suporto ni un segon més, no suporto el silenci que palpita entre nosaltres com un cor bategant que de sobte s’oblida de bategar.

  


  

    —Hudson! —Com la cançó, la meva veu massa forta ressona per la sala, sortosament buida.

  


  

    Es gira aixecant la cella de manera règia, les mans enfonsades a les butxaques dels pantalons negres d’Armani, i se m’escapa un somriure. Només en Hudson Vega —amb el seu tupè perfecte de noi anglès i el somriure murri encara més perfecte— portaria pantalons i camisa de vestir per a una sessió nocturna de lectura a la biblioteca.

  


  

    L’única concessió que fa a l’hora tardana són les mànigues de la seva camisa de disseny i probablement molt cara, que estan arromangades fins a la meitat dels seus avantbraços perfectes, i haig de reconèixer a contracor que això encara el fa més atractiu. Perquè és en Hudson i perquè naturalment pot.

  


  

    M’adono que el miro fixament al mateix temps que ell s’adona que em mira fixament, aquella mirada sense fi d’ell que se’m clava als ossos. M’empasso saliva en un esforç per contenir els nervis sobtats que em creixen a dins. No sé ni per què hi són.

  


  

    És en Hudson, que es va passar setmanes vivint al meu cap.

  


  

    En Hudson, que em va salvar la vida i que per fer-ho gairebé va destruir el seu món sencer.

  


  

    En Hudson, que no sé com —malgrat tot— va acabar sent amic meu... i ara és el meu company.

  


  

    És aquesta paraula, «company», la que plana entre nosaltres. I és aquesta paraula la que fa que els nervis em bombollegin per dins. Li somric una mica.

  


  

    —Gràcies —dic.

  


  

    La seva expressió es torna lleugerament burleta, però no diu cap de les coses que veig que cova darrere la mirada. Només inclina el cap en un gest que vol dir «de res» abans de girar-se i allunyar-se.

  


  

    I sense més ni més, se m’encén la sang. Perquè ja està bé. Ja està bé. En Jaxon no vol estar amb mi perquè creu que en Hudson pateix, però en Hudson no em pot ni parlar quan és evident que estic angoixada per una merda de cançó? Sé que la seva relació és complicada —sé que tot plegat és complicat—, però estic tipa de ser un dany col·lateral. A veure, qui deixa que un amic l’eviti una setmana sense intentar saber per què?

  


  

    I així de ràpidament em passa tot. Completament, em passa al cent per cent. Llanço el mòbil a la taula i crido:

  


  

    —No fotem —dic a les seves espatlles amples mentre el persegueixo per la biblioteca. La seva llarga gambada es menja més distància que les meves cames curtes, però l’emprenyada que porto em dona velocitat, i l’atrapo abans que pugui tornar a seure.

  


  

    —No fotem què? —contesta, i aquesta vegada la seva mirada és cautelosa.

  


  

    —No em penses dir res?

  


  

    Tinc les mans als malucs, desafiants, i amb prou feines em continc per no picar de peus a terra. Sé el que estic fent; en el fons, ho sé. Estic enfadada amb el món, amb l’univers, per haver-nos fet tot això. Per haver-me pres en Jaxon i després prendre’m també la meva amistat amb en Hudson. Malgrat el dol, he estat treballant des d’aleshores, però la setmana passada en Jaxon em va obligar a renunciar a la negació a què m’havia aferrat des que es va trencar el nostre vincle. Ara suposo que estic de ple en l’estadi dos: ira. I dirigir-la contra en Hudson no em fa sentir ni una mica trista.

  


  

    —Què vols que et digui? —El seu sec accent britànic encara torna més fredes les paraules i l’expressió que les acompanya.

  


  

    Gesticulo amb exasperació.

  


  

    —No ho sé. Alguna cosa. El que sigui.

  


  

    Em sosté la mirada tanta estona que em penso que es negarà a parlar. Però llavors se li torcen els llavis en aquell somriure repel·lent que em fa tornar boja des de la primera vegada que va aparèixer al meu cap.

  


  

    —Tens un forat al xandall —diu.

  


  

    —Què? No... —Callo i miro a baix i veig que no sols tinc un forat considerable, sinó que a sobre és en una zona poc afalagadora i ofereix una visió panoràmica de la part superior de la meva cuixa. I de les meves calces—. Ho has fet tu?

  


  

    Ara aixeca les dues celles.

  


  

    —Si he fet què?

  


  

    M’assenyalo els pantalons.

  


  

    —Si m’has fet aquest forat. Evidentment.

  


  

    —Sí, és clar que sí —contesta, amb una expressió completament impàvida—. He fet servir els meus superpoders esquinça-roba per desintegrar-te els pantalons sobre l’engonal. Com ho has endevinat? —Aixeca el canell, i el braçalet màgic que porta, i el branda davant de la meva cara.

  


  

    —Perdona. —Em puja l’escalfor a les galtes—. No volia...

  


  

    —Sí que volies. —Ara em mira fixament als ulls—. Però la part bona és que sé que avui portes les meves preferides.

  


  

    La vermellor se’m multiplica per mil quan entenc a què es refereix: porto les calces negres de blonda que va tenir gronxant-se a la punta de la sabata a la bugaderia fa un temps que ara sembla un any.

  


  

    —No em diguis que m’estàs mirant les calces.

  


  

    —Et miro a tu —respon—. Que això et faci pensar que també et veig les calces és més al teu cap que al meu.

  


  

    —No m’ho puc creure. —L’emprenyada s’escola a través de la vergonya—. No em fas cas durant dies i ara que finalment et tinc davant, és d’això del que vols parlar?

  


  

    —Per començar, crec que ets tu la que no em feies cas, no trobes? I després, ho sento, volies parlar d’algun altre tema? Ah, calla! A veure si ho endevino. —Fa veure que es mira les ungles—. Com està el nostre estimat Jaxon avui?

  


  

    Amb qualsevol altre em disculparia per haver-lo ignorat. Faria una broma sobre la badada de les calces i explicaria que no estic enfadada amb ell: només estic enfadada. Però en Hudson m’ho posa molt difícil a vegades, sobretot quan sembla que em vulgui treure de polleguera.

  


  

    —Potser l’hi hauries de preguntar tu. Si és que pots parar de compadir-te, és clar.

  


  

    Es queda parat.

  


  

    —Això és el que penses que faig? Compadir-me? —La veu li vessa de sentiment d’ofensa i indignació.

  


  

    Però m’és igual perquè també estic molt ofesa.

  


  

    —Ah, no ho sé. Vols que parlem del material de lectura que tries? —Miro amb ràbia el llibre que ha deixat obert a la taula quan m’ha vingut a ajudar.

  


  

    Per un segon —només un moment— els seus ulls blaus es fonen. Després, tan de pressa com ha vingut, l’escalfor s’esfuma. I n’ocupa el lloc la seva vella expressió de quina-­santa-paciència, què-he-fet-per-merèixer-això, i em posaria a xisclar.

  


  

    Sí, sé que és el seu mecanisme de defensa, sé que ho fa servir perquè no se li acostin més del compte. Però em pensava que després del que va passar durant el repte ho havíem superat.

  


  

    —Volia llegir alguna cosa lleugera.

  


  

    —Amb un llibre sobre un tio tancat a la presó? I que està condemnat a mort pels seus delictes? Què passa? Que Dostoievski el trobes exagerat?

  


  

    —Una mica massa alegre, de fet.

  


  

    Ric amb sarcasme, perquè és impossible no fer-ho. És la resposta més Hudson possible al que deu ser el llibre més depriment que s’hagi escrit. I se m’esgota la ràbia, se m’enfonsen les espatlles.

  


  

    Però no riu amb mi. De fet, ni tan sols somriu. El que hi ha és una lluentor als seus ulls que no hi era abans quan mira per sobre la meva espatlla la taula on he estat asseguda les últimes dues hores.

  


  

    —En què estaves treballant amb tanta fúria?

  


  

    —El meu treball de física per a la repesca. —Faig una ganyota—. Necessito treure almenys un bé, en aquest, i un bé a l’examen final si vull tenir opcions a passar de curs.

  


  

    —Doncs llavors et deixo treballar —diu en Hudson amb un cop de cap desdenyós que em fa més mal del que vull reconèixer, ni que sigui a mi mateixa.

  


  

    —De debò que no pots parlar amb mi ni deu minuts? —pregunto, i detesto el to llastimós de la meva veu, però no hi puc fer més. Avui no puc, aquí no puc, i amb ell no puc de totes totes.

  


  

    En Hudson no diu res durant uns segons ben llargs. Ni tan sols respira. Però finalment sospira.

  


  

    —Francament, Grace —diu—. De què hem de parlar? M’has estat evitant, evidentment per una raó. —Parla en veu baixa i per primera vegada li veig el cansament a la cara... i el patiment.

  


  

    Però no és l’únic que està cansat, i per descomptat no és l’únic que pateix. Potser és per això que quan contesto també em surt el sarcasme.

  


  

    —Ah, no ho sé. Què et sembla que som...

  


  

    —Què? —m’interromp, abraonant-se sobre meu amb una intensitat sobtada i depredadora que em posa tots els pèls del cos de punta—. Què som exactament, Grace?

  


  

    —Amics —xiuxiuejo.

  


  

    —És així com es diu ara? —Fa una rialleta desdenyosa—. Amics?

  


  

    —I... —Intento donar-li la resposta que busca, però tinc la boca seca i glaçada com la tundra d’Alaska.

  


  

    —No ho pots ni dir, oi?

  


  

    Em llepo els llavis, m’empasso saliva. Després forço la paraula que és evident que espera. La paraula que ha estat suspesa entre nosaltres des del moment que he entrat a la biblioteca, encara que ell no hagi reconegut la meva existència.

  


  

    —Companys —xiuxiuejo—. Som companys.

  


  

    —Sí, ho som —respon—. I oi que és una putada de proporcions èpiques?
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      Una nova experiència amb el vincle
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    M’esgarrifo.

  


  

    —No sé què és —contesto amb tota la sinceritat que puc.

  


  

    Se li empetiteixen els ulls, i per segona vegada aquesta nit em recordo que no és sols el noi que va viure al meu cap unes setmanes i després em va salvar la vida. També és un depredador perillós. No és que em faci por, però... el perill sens dubte hi és.

  


  

    Sobretot quan gruny.

  


  

    —No juguis amb mi, Grace. Tots dos sabem que estàs enamorada del meu germà.

  


  

    És veritat. Estimo en Jaxon. Però no ho dic. No sé per què no ho dic, segurament per la mateixa raó que no li dic que en Jaxon va trencar amb mi la setmana passada. Perquè ho sabrà aviat, i no vull semblar patètica quan se n’assabenti.

  


  

    Normalment, no m’importa el que pensin els altres de mi. Però ell no és els altres. Ell és en Hudson, i se’m rebel·la tot per dins davant la idea que es compadeixi de mi. Tinguem la relació que tinguem, està basada en la duresa i el respecte mutus. No suporto, ni per un segon, la idea que es pensi que necessito la seva compassió.

  


  

    No sé per què m’importa tant això d’ell, i si he de ser sincera no estic per esbrinar-ho endinsant-me en la meva psique. Aquesta setmana ja ho he passat prou malament sense revelacions psicològiques profundes sobre mi mateixa, moltes gràcies.

  


  

    O sigui que en comptes d’afrontar el tema d’en Jaxon —i tota la motxilla que l’acompanya— faig un cop de cap en direcció a l’enorme pila de llibres que té a la seva zona de treball.

  


  

    —A veure, què has fet aquests últims dies a més de llegir tots els llibres «lleugers» i inspiradors que et cauen a les mans? —És un canvi de tema radical, però espero que em segueixi la veta.

  


  

    Almenys fins que em somriu amb superioritat.

  


  

    —Vincles de company —contesta.

  


  

    Bufa, potser sí que el tema d’en Jaxon era millor. Típic d’en Hudson, deixar anar al mig de la sala l’elefant morat de dues tones que fins ara havíem evitat i no prendre’s ni la molèstia d’apartar-se quan cau.

  


  

    Ho ha fet expressament, és clar, per espantar-me i que fugi. Conec en Hudson, i sé que espera que aquesta revelació em faci recollir els trastos i tocar el dos. L’hi veig als ulls. Més encara, sé què pensa, no m’he passat setmanes amb ell al cap per no haver descobert alguna cosa. Però el fet que intenti fer-me fugir només referma la meva decisió de no moure’m, per molt incòmode que sigui el tema. I el que és segur és que em convenç encara més de no fer el que espera.

  


  

    Així que, en lloc de tornar corrent al meu segur treballet de física a l’altra punta de la biblioteca, m’assec a la seva taula.

  


  

    —I què me n’has de dir? —pregunto.

  


  

    I l’hi veig al fons dels ulls. La sorpresa, sí. Però també el respecte que sempre m’ha tingut, el respecte amb què sempre m’ha tractat, fins i tot quan estàvem absolutament en desacord en alguna cosa.

  


  

    —Bàsicament, he intentat esbrinar com funcionen —diu mentre s’instal·la a la cadira més allunyada de la meva, a l’altre extrem de la taula.

  


  

    Que és una tria interessant, si tenim en compte que és un vampir brutal i jo «només» una gàrgola. Però és evident que actua de manera cautelosa amb mi. Ho veig en el gest dels llavis, en la postura enravenada, i en com ho mira tot menys a mi.

  


  

    Però tampoc es fa enrere, això no, i no puc evitar preguntar-me si és per les mateixes raons que jo.

  


  

    —Em pensava que tothom sabia com funcionaven els vincles —dic.

  


  

    —Sí, doncs evidentment no. —Pica amb els dits sobre la taula en la primera demostració de nerviosisme que li he vist mai—. En coneixem els fonaments, com ara que s’activen la primera vegada que les persones es toquen, però evidentment hi ha molt més que això o no ens trobaríem en la situació d’ara.

  


  

    —Això no deu ser veritat sempre, oi? El nostre no es va activar la primera vegada que ens vam tocar.

  


  

    —Sí —diu baixet—. El que passa és que no ho vas sentir.

  


  

    —Tu ho vas sentir? —repeteixo mentre l’impacte em rebota per dins—. De veritat?

  


  

    —Sí. —No hi ha sarcasme en el to, o en la mirada que em fa mentre espera que reaccioni.

  


  

    —Com? Quan? —Em ve un pensament terrible—. Vam... ens vam aparellar durant aquells mesos que vam passar junts? —Els mesos que cada dia estic més desesperada per recordar.

  


  

    —No. —Branda el cap—. Si bé l’aparellament és una qüestió espiritual, s’activa en un pla físic, i en aquell moment no érem corporis.

  


  

    És clar. Estar atrapats junts en esperit no és suficient per activar el vincle. Molt bé.

  


  

    —Aleshores quan va ser?

  


  

    Ara em mira atentament, i hi ha un no-sé-què a la seva mirada que em posa la pell de gallina i m’asseca la boca una altra vegada.

  


  

    —Al camp del Ludares. Estaves una mica ocupada amb allò de la quasimort però ho vaig notar de seguida.

  


  

    Esbatano els ulls i tot comença a encaixar, inclosa la manera com en Hudson va convertir en pols els ossos del seu pare abans de destruir l’estadi sencer del Ludares sense pensar-s’ho dues vegades. Fa unes setmanes vaig sentir que la Macy li preguntava tot dinant per què havia destruït l’estadi, i ell va dir que era perquè no volia que li tornés a passar una cosa com aquella a ningú més, i encara crec que la raó en part era aquesta. Però ara que entenc que sabia que era la seva companya, i es pensava que em moriria als seus braços... em sorprèn que quedés alguna cosa dreta de l’escola quan va acabar.

  


  

    —Em sap greu que ho sabessis d’aquella manera —dic, perquè res d’això no és culpa seva, com tampoc no és culpa meva. Com no ho és d’en Jaxon, per molt que s’ho pensi. És i prou. I com més aviat ho acceptem, més aviat podrem saber què volem. I què farem per aconseguir-ho—. Devia ser espantós.

  


  

    —No va ser òptim —reconeix torçant els llavis.

  


  

    —Estàs enfadat? —pregunto, amb una veu que és amb prou feines un murmuri a la biblioteca silenciosa.

  


  

    Al començament no crec que em contesti, no em vol mirar, i el silenci sobtat entre nosaltres es torna més estrany cada segon que passa.

  


  

    Normalment passaria a una altra cosa, esquivaria el malestar amb unes paraules lleugeres que apaivaguessin la situació. Però en lloc de fer això m’obligo a ignorar l’estranyesa d’aquest moment i insisteixo perquè en Hudson em doni una resposta a la pregunta que fa setmanes que em martiritza. La pregunta que sempre m’ha fet por fer.

  


  

    —Què va passar exactament entre nosaltres aquells quatre mesos que vam estar atrapats junts?
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      Els nois conflictius són els millors
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    Se li enfosqueixen els ulls i alguna cosa que no té nom es mou per les seves fondàries blavoses. Alguna cosa pertorbada. Alguna cosa dolorosa. Alguna cosa... indefensa. És estrany pensar així en ell, és en Hudson. I encara més estrany ser conscient que en podria ser la responsable.

  


  

    Però abans que pugui assumir el dolor que veig, i encara menys pensar alguna cosa per dir, se’ns acosta un noi d’un altre curs. No sé si és de primer o de segon, però el que és segur és que no té setze anys. I sens dubte és un llop.

  


  

    Això no el fa ser necessàriament dolent. Que en Cole i els seus sequaços fossin uns cabrons no vol dir que tots ho siguin, només calia veure en Xavier. Però no sé si puc descobrir qui és aquest noi o quines intencions té. Ara que el cor em batega com una tempesta i ja em sento massa vulnerable.

  


  

    En Hudson es deu sentir igual —o almenys percep com em sento—, perquè s’aixeca de la cadira en un tres i no res. Més que això, la seva concentració en el noi és absoluta, inalterable, i al cent per cent depredadora, fins al punt que els ulls del llop s’esbatanen i s’atura de cop. I això abans de sentir el gruny d’en Hudson.

  


  

    —Fes mitja volta, ara mateix.

  


  

    —Faig mitja volta, ara mateix —repeteix el llop, gairebé ensopegant amb els seus peus de la pressa que té per allunyar-se de nosaltres.

  


  

    Espero que es giri i se’n vagi, però oblido que desenvolupat que està l’instint de supervivència en aquesta escola. El llop passa pel nostre costat, però no deixa de mirar en Hudson fins que arriba a la porta principal de la biblioteca. I fins i tot llavors només aparta la mirada per trobar el mànec de la porta.

  


  

    L’obre i fuig com si el perseguís una canilla de perdiguers. El miro marxar i penso què deu haver vist als ulls d’en Hudson que l’ha fet moure’s tan de pressa, sense ni intentar defensar la seva posició.

  


  

    Però quan en Hudson es gira, no hi ha res d’això. Ni amenaça, ni ira ni promesa de venjança. Al mateix temps, el que sigui que havia vist fa un moment també ha desaparegut, la ira i el dolor s’han esfumat tan de pressa com han vingut.

  


  

    Al seu lloc hi ha un full en blanc, prim com el vidre i igual de fondo.

  


  

    —Em pensava que no podies fer servir els teus poders —comento quan torna a seure.

  


  

    La mirada que em fa és mig divertida mig ofesa.

  


  

    —Te’n recordes, que soc un vampir, oi?

  


  

    —Què? Això vol dir que el teu poder no es pot limitar? O... —Em ve una idea nova—. Has convençut l’oncle Finn perquè cregui que ha limitat els teus poders?

  


  

    —I per què ho hauria de fer, si es pot saber?

  


  

    —Per què no ho hauries de fer? —responc ràpidament—. No conec gaires persones que s’avinguessin a cedir les seves habilitats si hi hagués una manera de poder conservar-les.

  


  

    —Sí, bé, no soc la majoria de les persones. I per si no ho has notat, no és exactament fàcil viure amb els meus poders. Si me’n pogués desempallegar del tot ho faria sense pensar.

  


  

    —No et crec. —L’ofensa es torna indignació quan em segueix mirant fixament, però no cedeixo. Arronso les espatlles i continuo—: Perdona, però no. Tens massa poder per abandonar-lo així com així. No oblidis que en conec l’abast exacte.

  


  

    Aixeca una cella.

  


  

    —No se t’ha acudit pensar que és precisament perquè tinc tant de poder que estaria tan disposat a abandonar-lo?

  


  

    —Sincerament, no. No em sembles aquest tipus de noi.

  


  

    Es queda quiet.

  


  

    —I quin tipus seria?

  


  

    —Home, el tipus altruista, el que fa el bé, el que vol salvar el món. —Obro els ulls en una expressió deliberada de «t’he enxampat»—. A més, si realment has abandonat la teva habilitat per persuadir les persones, com ho has fet per fer fugir el llop tan de pressa?

  


  

    —Ja t’ho he dit. —La seva veu i la seva expressió vessen d’una satisfacció pedant—. Soc un vampir.

  


  

    —No tinc ni idea de què vol dir això. —Però els meus palmells humits diuen una altra cosa.

  


  

    —Significa que el nen llop és molt conscient que, si volgués, aquest vampir li podria separar els braços del cos en un tres i no res, amb poders o sense.

  


  

    Sembla tan satisfet que no puc evitar prendre-li el pèl.

  


  

    —Ah, sí? Et penses que ets molt gran i fas por, eh?

  


  

    La seva resposta és pestanyejar lentament, com si no es pogués creure que me n’estigui enfotent. O pitjor, flirtejant amb ell. No es queda tan al·lucinat com jo, però, quan m’adono que això és exactament el que faig.

  


  

    Tant de bo sabés d’on ha sortit. Mentiria sens dubte si digués que no hi ha hagut alguna cosa en la manera com ha grunyit en Hudson al llop que m’ha provocat esgarrifances a la columna. I no necessàriament desagradables. És obvi que tinc un tipus.

  


  

    Igualment, no vol dir res, excepte que tant el meu cantó humà com el de gàrgola reconeixen i aprecien la força. Oi? En Hudson és el meu amic. Estic enamorada d’en Jaxon, amb ruptura o sense. Qualsevol química que aparegui entre en Hudson i jo ha de ser pel vincle de companys i res més.

  


  

    Sé que forta que era aquesta química amb en Jaxon des de bon començament, abans fins i tot de conèixer-lo, i no parlem d’enamorar-me’n. Hi ha cap raó per sospitar que serà diferent entre en Hudson i jo?

  


  

    La sola idea em posa una mica nerviosa.

  


  

    Per no dir que en Hudson encara no ha contestat la pregunta que li he fet abans que aparegués el llop, que significa que estic si fa no fa a les fosques. No tinc ni idea de què va passar entre nosaltres o què sent per mi, i ja no dic res de què el fa sentir ser el meu company. Tota aquesta incertesa no fa gens ni mica de por, no...

  


  

    —Prou por —diu en Hudson tan de sobte que em penso que m’ha llegit la ment. Almenys fins que m’ensenya una mica l’ullal i m’adono que està contestant el meu comentari anterior.

  


  

    Com que només veure la punta de l’ullal em provoca una altra esgarrifança a la columna, m’adono que podria tenir un problema greu entre mans, fins i tot abans que parli.

  


  

    —Què vols saber d’aquells quatre mesos?

  


  

    —El que sigui. —Respiro fondo amb l’esperança de calmar el batec esbojarrat del meu cor—. Tot el que recordis.

  


  

    —Ho recordo tot, Grace.
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    —Tot? —repeteixo, una mica estupefacta amb aquesta afirmació.

  


  

    S’inclina cap a mi i aquesta vegada li surt més un gruny que un mot.

  


  

    —Tot.

  


  

    I gairebé m’empasso la llengua i les amígdales d’una tirada.

  


  

    Molt endins, la meva gàrgola es belluga, treu el nas cautelosa, i ja sento com m’inunda amb la seva calma. M’hi resisteixo, la continc amb la convicció que estic bé, encara que estigui de tot menys bé.

  


  

    —Recordo el que era despertar-se amb la teva alegria incessant i el teu optimisme indestructible —diu amb veu ronca—. Estava segur que ens moriríem tancats en aquell lloc, però tu estaves igual de segura que sobreviuríem. Et negaves a pensar el contrari.

  


  

    —De veritat? —Aquesta mena d’optimisme desfermat se’m fa estrany aquests dies.

  


  

    —Ah, sí. Sempre em sorties amb algun lloc on em portaries quan fóssim lliures. Estaves convençuda que si podia veure totes les coses que hi ha al món per estimar no tornaria a ser dolent, suposo.

  


  

    —Com ara on? —Sona més com si l’estigués desafiant que fent-li una pregunta, i potser és així. Perquè en l’únic que puc pensar és en com de difícil devia ser tot per a ell quan finalment vam tornar. Primer, pel fet que jo no sabés ni tan sols que ell hi havia estat, i després, quan ho vaig saber, perquè el tractés amb tota la desconfiança de què era capaç.

  


  

    —Aquella petita zona de Coronado on t’agrada anar quan ets a San Diego. Agafes el ferri i després et passes tota la tarda voltant per les galeries d’art abans de parar en una petita cafeteria per prendre un te i un parell de galetes grosses com el palmell de la mà.

  


  

    Mare meva. Feia mesos que no pensava en aquell lloc, i amb quatre paraules en Hudson m’hi ha transportat tan eficaçment que gairebé sento el gust dels encenalls de xocolata.

  


  

    —Quines galetes em menjava? —pregunto, tot i que és més que evident que diu la veritat.

  


  

    —Una era d’encenalls de xocolata —contesta amb un somriure, i és el primer somriure autèntic que li veig en molt de temps. Un dels únics somriures autèntics que li he vist mai. Li il·lumina la cara, il·lumina tota la sala, si he de ser sincera. A mi i tot... o, potser, sobretot a mi.

  


  

    Perquè és un pensament incòmode, una sensació incòmoda.

  


  

    —I l’altra galeta? —pregunto. No en parlo mai amb ningú, d’això, i per això estic tranquil·la.

  


  

    Però el somriure d’en Hudson encara es fa més gran.

  


  

    —De civada amb panses, que de fet no t’agrada. Però és la preferida de la senyoreta Velma, i no l’hi compra ningú. Ella sempre deia que deixaria de fer-les, però veies que això l’entristia, i vas començar a comprar-ne cada vegada que hi anaves només per donar-li una excusa per continuar-les fent.

  


  

    Em quedo de pedra.

  


  

    —No he parlat mai amb ningú de les galetes de civada de la senyoreta Velma.

  


  

    Em mira als ulls.

  


  

    —A mi me’n vas parlar.

  


  

    Feia mesos que no pensava en la senyoreta Velma. Quan vivia a San Diego l’anava a veure almenys una vegada a la setmana, però llavors els meus pares es van morir, i em vaig ensorrar i no hi vaig tornar. Ni per dir-li adeu abans d’anar-me’n a Alaska.

  


  

    Érem amigues, que sembla una bestiesa perquè només era una dona a qui li comprava galetes, però ho érem. Hi havia dies que anava a la seva botigueta i xerràvem sense parar. Ella era l’àvia que no havia tingut, i jo era una bona substituta per als seus nets, que vivien a l’altre extrem del país. I un dia vaig desaparèixer. Se’m fa un nus a la panxa pensant-hi, pensant que es devia preguntar què m’havia passat.

  


  

    Però últimament de tristesa ja n’he tingut prou i massa, i foragito les recances.

  


  

    —Què més recordes? —pregunto.

  


  

    Per un segon em penso que continuarà burxant, o pitjor, recitant alguna anècdota que li vaig explicar sobre els meus pares que aquesta nit no sé si podria suportar. Però, com és típic d’en Hudson, hi veu més del que hauria de veure-hi. Sens dubte més del que voldria veure-hi.

  


  

    I en comptes de sortir amb alguna cosa sentimental, tendra o trista, em fa una cara d’exasperació.

  


  

    —Recordo com et posaves davant meu cada matí a les set i exigies que em despertés i em posés en marxa. Insisties perquè féssim alguna cosa encara que no hi hagués res per fer —diu.

  


  

    Somric una mica pel to de greuge de la seva veu.

  


  

    —I què fèiem? A més d’explicar-nos coses, vull dir.

  


  

    Hi ha una llarga pausa fins que parla.

  


  

    —Salts de tisora.

  


  

    Aquesta resposta sí que no me l’esperava.

  


  

    —Salts de tisora? —pregunto—. De veritat?

  


  

    —Milers i milers i milers de salts de tisora. —Si la seva expressió es pogués tornar més avorrida, estaria comatós.

  


  

    —Però com és possible? Perquè no teníem cos, oi?

  


  

    —Feies trontollar tot el regne cada vegada que saltaves. Em feies passar molta vergonya, però...

  


  

    —Que fort, no em diguis que vaig ser de pedra tot el temps? —l’interrompo.

  


  

    —I tant que ho vas ser. Et vaig intentar convèncer perquè escollissis una afició més tranquil·la..., com tir al plat, per exemple, o ball amb esclops, però tu, tossuda. Havien de ser salts de tisora. —Fa una arronsada d’espatlles com dient «què volies que fes», fins que se li escapa la rialla que maldava per sortir—. No, tenies el teu cos humà normal, però la marató de salts de tisora... —Parpelleja.

  


  

    —Però si odio els salts de tisora.

  


  

    —Sí, jo també. Ara. Però ja saps el que diuen de l’odi, oi, Grace? —Es tira enrere a la cadira i em llança una mirada tan ardent que se m’arronsen els dits dels peus i alhora se m’ericen els cabells—. Que només és l’altra cara de...

  


  

    —No m’ho crec. —El tallo abans que pugui acabar la vella dita que diu que l’odi només és l’altra cara de la moneda de l’amor. No perquè no ho cregui, com li he dit, sinó perquè hi ha una part de mi que sí que s’ho creu. I ara no estic per a això.

  


  

    En Hudson no em retreu la mentida, per la qual cosa li estic intensament agraïda. Però tampoc deixa estar el tema. Es queda tal com està —amb un braç sobre el respatller de la cadira del costat i les cames llargues estirades per sota la taula— i m’observa deixant passar els segons.

  


  

    Me n’hauria d’anar —me’n vull anar—, però hi ha alguna cosa a la seva mirada que em fa quedar on soc, clavada a la cadira, amb un sotrac darrere l’altre a la panxa.

  


  

    Però estic més i més incòmoda amb cada segon que passa i al final no aguanto més. No puc amb això. Amb res d’això. Aparto la cadira de la taula.

  


  

    —Hauria d’anar passant... —dic.

  


  

    —Vols saber què més recordo? —em talla en Hudson.

  


  

    Sí. Vull saber tot el que recorda, vull saber tot el que li vaig dir per estar segura que no va ser massa, per estar segura que no li vaig donar el poder de destruir-me. Però encara més que això, vull saber tot el que em va dir ell.

  


  

    Vull saber coses del nen a qui van apartar del seu germà. Vull saber coses del pare, que el tractava com si fos una foca domesticada i que el feia servir com una arma. Vull saber coses de la mare, que mirava cap a una altra banda quan li feien aquelles coses terribles al seu fill, però que després va marcar tan fàcilment en Jaxon per haver-lo destruït.

  


  

    —Ai, quines teranyines que teixeixes...

  


  

    —Vols sortir del meu cap! —exigeixo, mirant-lo enfurismada—. Com t’ho fas...

  


  

    —No cal tenir el poder de llegir la ment per saber què penses, Grace. Ho portes escrit a la cara.

  


  

    —Sí, mira, me n’he d’anar.

  


  

    —I jo que m’ho començava a passar bé. —S’aixeca quan ho faig jo, i el to burleta li ha tornat a la veu quan diu—: Va, vinga, Grace. No vols saber què em va semblar el teu vestit vermell de graduació? O aquell banyador que et vas posar aquella vegada a Mission Beach?

  


  

    —Un banyador? —grinyolo, amb les galtes incandescents perquè recordo de quin banyador parla. Un biquini molt i molt petit. La Heather el va comprar de rebaixes en una botiga de surf del barri i em va desafiar a posar-me’l. Normalment no hauria acceptat la juguesca per res del món, però també em va acusar de ser avorrida, de no sortir de la meva zona de confort i de ser una gallina.

  


  

    —Te’n recordes —insisteix en Hudson—. El morat amb els cordons. Era molt... —dibuixa un parell de triangles diminuts amb els dits— ...geomètric.

  


  

    Em pren el pèl, ho sé, però hi ha alguna cosa més que una rialla encesa als seus ulls. Una cosa fosca i perillosa i només una mica provocativa.

  


  

    Em llepo els llavis sobtadament secs mentre m’esforço perquè les paraules surtin a través del bony que tinc a la gola.

  


  

    —Veig que t’ho vaig explicar tot, oi?

  


  

    Alça una cella.

  


  

    —Com vols que sàpiga la resposta a aquesta pregunta?

  


  

    Té tota la raó, però no ho penso reconèixer.

  


  

    —Si vas veure el banyador, també vas veure...

  


  

    No diu res més, i el que segur que no fa és omplir els buits que he deixat. Però no sé si ho fa per bondat o és només una altra manera de torturar-me. Perquè ara no és possible ignorar l’escalfor dels seus ulls, i tot d’una és com si la sang se’m gelés i em bullís alhora. No sé què fer, què dir —puc haver oblidat com respirar durant un moment privat d’oxigen—, però aleshores en Hudson parpelleja i l’escalfor desapareix tan de pressa com ha vingut.

  


  

    Tan fàcilment, de fet, que em pregunto si no m’ho he imaginat.

  


  

    Sobretot quan em somriu amb superioritat.

  


  

    —No pateixis, Grace. Estic segur que encara et queden molts secrets —diu.

  


  

    —Sí, mira, no n’estic tan segura. —M’esforço per respondre al seu somriure pedant amb un de propi—. I és un fàstic si tenim en compte que no recordo haver-te vist mai amb res que no siguin les teves capes de seguretat d’Armani. —Gesticulo cap a la seva camisa i els seus pantalons.

  


  

    —Quin mal hi ha en la meva manera de vestir? —pregunta, mirant-se.

  


  

    —Cap mal, hi ha —contesto, i és veritat, perquè a ningú, i vull dir ningú, li queden tan espectacularment bé uns pantalons d’Armani com al vampir que tinc davant meu. No és que l’hi pensi dir. Ja és prou cregut. A més, reconèixer-ho seria com superar una etapa que no estic segura de voler superar, amb vincle de companys o sense.

  


  

    Se li empetiteixen perillosament els ulls.

  


  

    —Sí, pots dir el que vulguis, però la cara que fas diu una cosa completament diferent.

  


  

    —Ah, sí? —Em toca a mi aixecar una cella i inclinar-me una mica més a prop—. I què diu exactament la meva cara?

  


  

    Al començament, em penso que no em contestarà. Però després veig que alguna cosa dintre seu es mou. Veig que alguna cosa es dissol fins que la cautela que ha portat a sobre com un escut les últimes setmanes es metamorfosa en una imprudència que no m’esperava d’en Hudson.

  


  

    —Diu que tant se val el que va passar entre nosaltres durant aquells quatre mesos. Diu que sempre voldràs en Jaxon. Diu... —Calla i es tira endavant fins que les nostres cares estan a centímetres de distància i el meu cor em batega com un ocellet dins el pit—. Que no pararàs fins que trobis la manera de trencar el nostre vincle de companys.
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    —És el que vols? —xiuxiuejo sentint la sang que em batega a les orelles—. Que trenquem el vincle?

  


  

    Es torna a tirar endavant.

  


  

    —Et faria feliç? —pregunta.

  


  

    La pregunta em remou alguna cosa per dins, alguna cosa que no em veig amb cor d’afrontar, i per això recorro a la ràbia, que és sempre molt més fàcil entre nosaltres.

  


  

    —Com vols que sigui feliç si tanta part de la meva vida encara és un misteri? Com vols que sigui feliç si ni tan sols fas veure que em dius la veritat?

  


  

    —Sempre t’he dit la veritat —m’etziba—. El que passa és que normalment ets massa tossuda per creure-te-la.

  


  

    —Soc jo, la tossuda? —pregunto, incrèdula—. Jo? Ets tu el que no em dona una resposta directa.

  


  

    —Te n’he donat moltes, de respostes. El que passa és que no t’agraden.

  


  

    —Tens raó. No m’agraden perquè no m’agrada que em facis anar d’un cantó a l’altre. T’he fet una pregunta senzilla i no pots ni...

  


  

    —La pregunta que m’has fet no té res de senzill, i si no estiguessis tan enfeinada amagant el cap sota l’ala ho sabries, punyeta. —La fúria li crepita al fons dels ulls, i aquesta vegada quan ensenya els ullals fa una por horrorosa. No em fa por que en Hudson em faci mai mal, però fa por veure fins a quin punt l’afecta la incertesa del nostre vincle de companys.

  


  

    Si hi afegim que l’encerta amb el que diu, la ràbia se m’escola ràpidament. No perquè no tingui raó quan em queixo de la falta de resposta d’en Hudson, sinó perquè la tinc. Més aviat perquè ell també té raó. I això vol dir que probablement la veritat es troba en algun punt entre nosaltres dos.

  


  

    Saber-ho és el que em fa respirar fondo i deixar anar l’aire lentament.

  


  

    Això fa que li agafi la mà i l’hi estrenyi fort.

  


  

    Això fa que li parli baixet.

  


  

    —Tens raó.

  


  

    Se li relaxen les espatlles i se li passa la ràbia tan de pressa com a mi. També m’estreny la mà, entrellaça els seus llargs dits amb els meus i els subjecta, tot i que la seva cara continua sent desconfiada.

  


  

    —Per què em fa l’efecte que intentes calmar-me per donar-me una falsa sensació de seguretat?

  


  

    El miro tristament.

  


  

    —Probablement per la mateixa raó que no paro de pensar que intentes jugar-me-la.

  


  

    —I això per què?

  


  

    Una part de mi no vol contestar aquesta pregunta, però és la mateixa part que es penedeix d’haver començat aquesta conversa. Però l’he començada, i he acusat en Hudson de no ser clar amb mi. Això vol dir que ho he de fer millor, encara que dir-li la veritat em faci molta vergonya.

  


  

    —Em fa por —reconec finalment, mirant enlloc i a tot arreu menys a la seva cara absurdament atractiva.

  


  

    —Por? —repeteix, com si estigués estupefacte—. Jo?

  


  

    —Sí, tu! —dic, i el miro ràpidament als ulls—. Tu, és clar. I en Jaxon. I tota aquesta situació. Com vols que no me’n faci? És un desastre, i m’ho miri com m’ho miri algú acabarà patint.

  


  

    —Que no veus que és el que intento evitar, Grace? —Branda el cap—. No et vull fer mal.

  


  

    —Doncs no me’n facis —dic—. Sigues sincer amb mi, Hudson, i seré sincera amb tu.

  


  

    —La sinceritat no garanteix que no pateixis —diu amablement.

  


  

    I llavors ho entenc, ho entenc realment. En Hudson està tan desorientat com jo.

  


  

    Tan desorientat com en Jaxon.

  


  

    No sé com no me n’havia adonat. Segurament perquè sempre sembla tan per sobre de tothom i tan segur de si mateix i tan controlat, com si sabés què passa en qualsevol situació.

  


  

    Però de fet aquesta és una situació que no té comparació, una situació de la qual ningú n’ha parlat mai o ningú n’ha sentit a parlar. I puc dir que estic una mica tipa de ser el cas d’estudi de totes aquestes situacions.

  


  

    El primer humà a la Katmere.

  


  

    La primera gàrgola que neix en mil anys.

  


  

    La primera persona que planta cara en un repte per un lloc al Cercle.

  


  

    La primera persona que té un vincle de companys trencat... i després troba un altre company gairebé a l’instant.

  


  

    Les novel·les de fantasia sempre descriuen el fet de trobar un company com una cosa meravellosa, gloriosa, extraordinària. Però m’imagino que els autors que escriuen això no s’han aparellat amb ningú en la seva vida. Si ho haguessin fet, sabrien que complicada, que aterridora i aclaparadora que és aquesta situació.

  


  

    Sabrien que no hi ha cap vareta màgica que faci funcionar la relació. Ni que la faci fàcil. Ni tan sols com tu vols.

  


  

    Hi ha una part de mi que vol sortir corrents, que vol fer exactament allò de què m’ha acusat en Hudson i amagar el cap sota l’ala fins que aquesta situació desaparegui o ja no importi.

  


  

    Però en Hudson em mira, espera la meva resposta. I ell i en Jaxon són immortals igualment... i jo hi estic molt a prop. Cosa que vol dir que aquesta situació no desapareixerà fins que no l’afronti.

  


  

    Així que, en lloc de sortir corrents, en lloc d’amagar-me en un intent desesperat per protegir-me, miro en Hudson i li dic l’única veritat que sé.

  


  

    —Tens raó. La sinceritat no ens privarà de patir —dic mentre penso en la meva conversa amb en Jaxon de fa uns dies. La nostra conversa va ser tan oberta i sincera i esquinçadora com cap conversa de les que he tingut a la meva vida, i tots dos en vam sortir patint—. Però sí que garanteix que ens entenguem. I crec que és l’únic que podem esperar cap de nosaltres.

  


  

    Veig que el que dic afecta en Hudson, veig com absorbeix les paraules com si fossin cops de puny. I és quan sé que li he d’explicar tota la veritat, per molt vulnerable, per molt exposada, per molt ferida que em faci sentir.

  


  

    És per això que respiro fondo, compto fins a cinc i ho deixo anar.

  


  

    —En Jaxon i jo hem trencat.
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      Com parlar amb una paret
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    En Hudson esbatana els ulls, es posa blanc.

  


  

    —Heu trencat? —repeteix, com si no es pogués creure el que sent.

  


  

    Li observo la cara, intentant esbrinar què pensa o què sent, però l’estupefacció és l’única emoció que en trec abans que es torni inexpressiva.

  


  

    Que no és exactament una sorpresa. Sempre m’havia pensat que en Jaxon era bo amagant les emocions —si descomptem els terratrèmols, això sí—, però el nivell d’en Hudson és de campionat mundial de pòquer.

  


  

    Tot i saber-ho, no puc evitar posar-me nerviosa quan em mira amb uns ulls deliberadament buits. I és probablement per això que començo a ensopegar amb la meva pròpia llengua intentant explicar-me.

  


  

    —Hem decidit fer una pausa per poder..., a veure, ho va plantejar ell, o sigui que suposo que es pot dir que ho va decidir ell... però hem parlat i hem pensat que si trencàvem podríem...

  


  

    Com més balbucejo, més pètria es torna la cara d’en Hudson, fins que m’obligo a parar de vomitar paraules i respirar com cal. Mentre ho faig, compto enrere des de deu, i quan finalment penso d’una manera coherent, hi torno.

  


  

    —Va dir que no estava bé... Que tots patíem... i que les coses, bé, les coses senzillament no eren... —Callo, sense saber què més dir.

  


  

    —El que havien estat? —Omple els buits—. Sí, un aparellament que va per lliure ja ho fa, això, a una parella.

  


  

    —No es tracta només del vincle de companys. Nosaltres...

  


  

    —És el vincle de companys —diu en Hudson, interrompent-me—. Fer veure que no només ens fa semblar criatures. Heu trencat per culpa meva, que és el que he estat intentant evitar.

  


  

    —És per això que has procurat no quedar-te mai a soles amb mi, a l’hora de dinar o enlloc?

  


  

    Arronsa les espatlles.

  


  

    —I ja veus com estem.

  


  

    —En Jaxon i jo hem trencat perquè tot és estrany entre nosaltres últimament —el contradic—. Sense el vincle de companys, les coses no rutllen. Això no és culpa teva. És culpa d’en Cole i el maleït encanteri de la Lletradesang. —Li estrenyo la mà—. De debò.

  


  

    En Hudson em mira un moment però no diu res. Em deixa anar la mà i branda una mica el cap abans de posar-se a recollir els llapis i el quadern de la taula.

  


  

    —Què fas? —pregunto—. No em diguis que te’n penses anar sense dir res? Una altra vegada?

  


  

    —La biblioteca tanca —diu, alhora que indica algú de darrere meu amb un cop de cap—. Ves a buscar les teves coses i t’acompanyaré a la teva habitació.

  


  

    —No cal que m’acompanyis. —M’aparto d’ell, amb un remolí de confusió i angoixa a la panxa. Em pensava que ser sincera era el que calia, havíem quedat que era el correcte, i ara em tracta com si es pogués encomanar de gargolitis si tenim una conversa com Déu mana.

  


  

    —Ja ho sé, que no cal, però t’acompanyaré. —Surt de darrere la taula per primera vegada des que hem començat a parlar i em comença a guiar per la sala cap a les meves coses.

  


  

    —Soc perfectament capaç d’anar sola a la meva habitació —insisteixo, aquesta vegada amb més empenta.

  


  

    —Grace. —Sembla cansat quan diu el meu nom, com si tot el que té a veure amb mi, amb això, representi un esforç massa gran per a ell. Em fa posar en guàrdia, fins i tot abans que continuï—. Ens podem estalviar aquesta discussió si reconec que soc conscient que ets perfectament capaç de fer qualsevol cosa que et proposis? I et penso acompanyar a la teva habitació igualment.

  


  

    —Per què t’ho hauria de deixar fer quan és evident que no vols tenir res a veure amb mi?

  


  

    El sospir que fa és alhora exagerat i impacient.

  


  

    —El que vull, en aquest moment precís, és acabar aquesta conversa en privat mentre t’acompanyo a la teva habitació. —El seu accent converteix les paraules en fletxetes esmolades que encerten amb precisió—. És prou evident per a tu, o cal que sigui més concret?

  


  

    Deixo d’omplir la motxilla per engegar-li una mirada fulminant. Me la torna, murmura alguna cosa que no entenc, però que sé perfectament que va del cansament que li provoca haver-me d’aguantar. I ho entenc. Sé que les meves emocions han estat descontrolades aquesta nit, per molt que intenti dominar-me. I encara que siguin un desgavell, no significa que tingui dret a parlar-me com si fos una criatura. Si no és que vol que em comporti com una criatura.

  


  

    És una idea temptadora. Equivocada, segurament, però així i tot tan temptadora que no m’hi puc resistir.

  


  

    Em giro, plego els braços i em torno de pedra.

  


  

    El més divertit d’aprendre a controlar la meva gàrgola és que ara em puc canviar a la meva forma d’estàtua i continuar sent conscient, que vol dir que puc veure com en Hudson fa uns ulls com unes taronges i la mandíbula li penja literalment. I què voleu que us digui, deixar en Hudson sense paraules compensa per cada segon que no puc clavar-li un moc mentre estic incrustada en pedra.

  


  

    Especialment quan es recorda de tancar la boca amb un cop sec, però procura deixar els ullals ben a la vista. Tot i que no sé què en pensa fer, tenint en compte que si ara intenta mossegar-me necessitarà una reparació dental considerable.

  


  

    L’Amka, la bibliotecària, s’acosta cautelosament, com si no tingués clar que vulgui involucrar-se en el que sigui que fem. I no m’estranya. No cal dir que aquesta no és la primera topada entre alumnes amb poders que ha vist des que treballa aquí.

  


  

    En Hudson li diu alguna cosa, però no sé què, perquè sona com si m’arribés a través de cinc metres d’aigua, o més i tot. Ella li contesta, i el que sigui que diu no deu ser el que ell vol sentir, perquè la ira de la seva cara es metamorfosa lentament en una cosa que s’assembla una barbaritat a la por.

  


  

    No és una emoció habitual en ell —l’última vegada que recordo haver-la vist va ser quan el seu pare em va mossegar—, o sigui que no en puc estar segura del tot, però quan avança i comença a parlar amb mi frenèticament m’imagino que ha arribat l’hora de tornar a canviar. Li volia donar una lliçó perquè no fos tan condescendent, no fer-lo patir.

  


  

    Tanco els ulls i busco dintre meu el fil platí que em permet canviar de gàrgola a humana, tan de pressa que de passada els meus dits freguen un altre fil. És el fil verd maragda que vaig notar aquell dia a la bugaderia, el que alguna cosa instintiva em va dir que no toqués. Però no tinc temps de parar-me a pensar en aquest accident perquè un altre fil m’acapara l’atenció. És un fil blau brillant que brilla molt. Més que això, llança guspires en totes direccions.

  


  

    No cal ser un geni per deduir que és el nostre vincle de companys. Ho he sabut pràcticament des del moment que en Hudson va anunciar que era la seva companya; el primer que vaig fer quan vaig superar l’impacte va ser buscar el fil. No em va costar gaire trobar-lo, perquè era l’únic fil que brillava amb tanta força en aquell moment.

  


  

    Aquella va ser l’última vegada que va brillar. L’he revisat cada dia, o sigui que n’estic segura. Però ara brilla tant que és pràcticament iridescent, i l’únic que puc pensar és...

  


  

    No és com abans, quan podíem parlar tan clarament l’un amb l’altre. No sé què diu, com no ho sabia fa un segon, quan es pot dir que em cridava a través de la pedra. Però el sento, càlid i fort i frenètic. Tota la indiferència que projectava abans ha desaparegut.

  


  

    Ser conscient d’això és el que em fa agafar el fil platí i canviar tan de pressa com puc. Donar-li una lliçó per idiota és una cosa. Espantar-lo de veritat n’és una de molt diferent.

  


  

    Tan bon punt em torno humana, en Hudson m’agafa i m’estreny en una abraçada que és alhora un alleujament i increïblement íntima.

  


  

    —Què ha passat? —pregunta quan s’aparta, fregant-me els braços com si no es pogués creure que torno a ser de carn i os, o com si em busqués les ferides—. Per què has canviat?

  


  

    —Perquè t’estaves portant com un idiota i estava tipa d’escoltar-te i no volia sentir-te ni un minut més.

  


  

    Se li obre la boca per segona vegada en pocs minuts, i darrere nostre l’Amka branda el cap, mig rient. En Hudson està massa enfeinat llançant-me mirades furioses per dedicar-li a ella ni una mica d’atenció, o sigui que em pica l’ullet i m’aixeca el dit gros. Es veu que no soc l’única que creu que quan els nois es comporten com uns idiotes se’ls ha de marcar.

  


  

    Tinc un moment per pensar que no li faria mai una cosa així a en Jaxon abans que en Hudson es posi a rugir.

  


  

    —Tornar-te de pedra és l’ús més immadur dels poders que he vist en ma vida. —Novament, els ullals estan ben a la vista, i no sé si em vol fer por o és que està tan enfadat que no els pot controlar.

  


  

    Al final decideixo que no m’importa, que a aquest joc hi podem jugar tots dos. Així que acabo de recollir les coses i després m’inclino fins que les nostres cares estan a dos dits de distància.

  


  

    —No, l’ús més immadur dels meus poders hauria estat tornar-te de pedra a tu —dic.

  


  

    Li dono un copet a l’espatlla —mig amenaça, mig carícia— i passo pel seu costat. Saludo l’Amka amb la mà tot anant cap a la porta i deixo en Hudson que bulli de ràbia o s’empassi l’orgull i em segueixi.

  


  

    Mentiria si no digués que vull que triï la segona opció.
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      Una petita competició fil a fil
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    Soc a mig camí de l’escala, convençuda que l’ha vençut la ràbia, quan en Hudson m’atrapa. I quan dic que m’atrapa, vull dir exactament això.

  


  

    Estic atenta, intento sentir-lo, i tot i així es mou tan de pressa i tan silenciosament que és impactant quan m’agafa el canell des de darrere i em fa girar. Em subjecta sense agressivitat, malgrat que l’estrebada i el gir siguin tan ràpids que es pot dir que no entenc què passa fins que no em trobo cara a cara amb un vampir mig empipat, mig divertit.

  


  

    En canvi, en Hudson sap perfectament què fa quan envaeix el meu espai, fent-me recular fins que no puc anar més lluny, fins que la meva esquena topa literalment amb la paret folrada de tapissos.

  


  

    Voldria estirar el canell per deixar-me anar, però ho deu percebre perquè estreny la presa, no tan fort per fer-me mal, però sens dubte prou perquè senti la pressió freda dels seus dits sobre la pell sensible de l’interior del canell.

  


  

    —No et deus pensar que ets l’única que pot fer servir els poders irresponsablement, oi? —em demana, i hi ha prou arrogància en la pregunta per fer-me grinyolar les dents... i, en sentit contrari, perquè se’m talli la respiració.

  


  

    I això em fa sentir com un estereotip. Per favor.

  


  

    Noi es comporta com un idiota. Noia li para els peus. Noi es pica el pit i noia cau encisada.

  


  

    Sí, home, no, gràcies. Necessitarà alguna cosa més que uns cops al pit aleatoris per posar-me a ratlla, per molt atractiu i creatiu que sigui el noi que es pica el pit.

  


  

    Per això no m’arronso.

  


  

    —Em pensava que m’havies dit que no necessitaves fer servir els teus poders —dic en el to més ensopit que puc—. Ets un vampir, oi?

  


  

    —Era una observació, no una declaració de principis —contesta, i ara el tinc tan a prop que li sento l’escalfor de l’alè a l’orella.

  


  

    Unes esgarrifances que no tenen res a veure amb la por em pugen i em baixen per la columna i em regiro com puc, intentant posar una mica més d’espai entre la seva boca i la meva pell, no perquè no m’agradi sentir-lo sinó perquè em fa por que m’agradi massa.

  


  

    —Vaja —dic quan aconsegueixo posar una distància satisfactòria amb la seva cara—. I jo que esperava que tornessis a fer esclatar coses.

  


  

    Es posa seriós, i la lluentor maliciosa li desapareix dels ulls.

  


  

    —I jo m’he esforçat de valent perquè això no passés.

  


  

    La seva veu és tan sarcàstica com sempre, però conec prou en Hudson per reconèixer-hi la sinceritat just per sota.

  


  

    S’esmuny entre les defenses que he aixecat tota la nit.

  


  

    —Sí, jo també —dic, abans fins i tot de ser conscient que ho diré.

  


  

    Se li enfonsen les espatlles i per un segon el veig més derrotat que mai.

  


  

    —Quin desastre, Grace.

  


  

    —Totalment d’acord —convinc, just abans que repengi el seu front en el meu.

  


  

    Sembla una posició íntima —un moment íntim— i penso que m’hauria d’apartar. Però íntim no vol dir necessàriament sexual. Hem tingut molts moments íntims, va viure setmanes al meu cap. I per això em dic que aquest n’és un més.

  


  

    A sobre, penso que necessito el seu consol almenys tant com ell necessita el meu.

  


  

    I per això faig l’únic que puc fer en aquesta situació, l’única cosa que em sembla bé. Em deixo anar el canell ara que ha afluixat la presa i l’abraço. Potser l’univers ens va gastar una broma quan ens va fer companys, però ara mateix només som dos amics compartint un moment de calma en una situació impossible.

  


  

    O almenys és el que em dic a mi mateixa.

  


  

    L’abraçada només dura un minut, però n’hi ha prou perquè memoritzi la sensació del seu cos llarg i flexible contra el meu.

  


  

    Prou temps perquè senti el batec superràpid del seu cor sota les meves mans.

  


  

    Més que prou temps perquè...

  


  

    —Et sentia —dic quan finalment s’aparta—. Quan m’he fet de pedra. Et sentia a través del vincle de companys. Intentaves arribar fins a mi.

  


  

    I així de fàcilment l’enrabiada i alguna cosa més —alguna cosa que no acabo de reconèixer— li llampeguen als ulls.

  


  

    —Em pensava que t’havia passat alguna cosa, que t’havies tornat a quedar atrapada en una estàtua. O que algú t’havia fet un encanteri. M’he espantat molt. —La mirada que em llança em deixa clar que no he de tornar a fer una cosa així.

  


  

    —Sí, mira, és que no m’agradava gens la manera com em parlaves. No soc una nena, i no vull que em tractis com si ho fos.

  


  

    Crec que sento com grinyolen les dents d’en Hudson, però al final acota el cap.

  


  

    —Tens raó. Em disculpo —diu.

  


  

    Em sorprèn tant que es disculpi que no puc evitar la ironia.

  


  

    —Perdona, em pensava que parlava amb en Hudson Vega.

  


  

    —Quina gràcia —murmura, i es posa en marxa una altra vegada.

  


  

    Camino al seu costat, agraint que sempre redueixi el pas perquè no hagi d’esforçar-me per seguir el seu ritme.

  


  

    —O sigui que has fet servir el vincle de companys per arribar fins a mi? —pregunto quan girem la cantonada.

  


  

    Sembla incòmode de parlar-ne i potser ho hauria de deixar estar, però com vol que sàpiga com funciona el vincle si no puc fer preguntes? Aquesta és la mena de detalls que no s’expliquen a la meva classe de màgia, la mena de coses que no penso a preguntar fins que no les experimento.

  


  

    —L’he fet servir per enviar-te energia, com vas fer tu amb mi al desafiament del Cercle. —Em mira ràpidament—. Te’n recordes? Quan gairebé et mata.

  


  

    —Em sembla que va ser la mossegada del teu pare —preciso—. I què volies que fes? Que em morís amb els teus poders encara a dins?

  


  

    —Ai, no ho sé. Confiar que no et deixaria morir? —Sembla tan exasperat que gairebé em fa riure. L’únic que m’ho impedeix és saber que encara l’ofendria més.

  


  

    —Confiava en tu —dic quan arribem a l’escala—. De fet, confio en tu.

  


  

    La mirada que em fa crema, i de seguida m’agafa la mà. Me l’estreny amb suavitat i la deixa anar.

  


  

    —O sigui que has vist el nostre vincle de companys? —pregunta quan arribem a dalt.

  


  

    —El veig cada dia —contesto—. Però avui era diferent. Estava molt il·luminat i llampegava amb energia. —Em torno a mirar el fil i ja no hi ha guspires, però encara resplendeix.

  


  

    —Segurament les guspires les feia jo, intentant arribar fins a tu.

  


  

    —Sí, també ho he pensat.

  


  

    —Has notat alguna cosa més? —pregunta mentre em guia pel passadís que va a la meva habitació.

  


  

    —Com ara què?

  


  

    S’escura la gola un parell de vegades i no deixa de mirar endavant.

  


  

    —Com si era diferent del vincle que tenies amb en Jaxon —diu.

  


  

    —No fotis, Hudson. Ara compares vincles? —El meu to suggereix que el que compara és una altra cosa.

  


  

    —No és això! —Ara és ell el que s’exaspera—. Però he estat llegint sobre vincles de companys i tot el que trobo apunta a la mateixa conclusió.

  


  

    —I quina és? —pregunto amb cautela.

  


  

    —Que no es poden trencar. Ni amb màgia, ni amb la voluntat. L’única cosa que els trenca és la mort, i...

  


  

    —I a vegades ni això —acabo—. Ho sé, ho sé. La Macy em va fer el mateix discurs.

  


  

    —Sí, però en Cole va trencar el teu vincle amb en Jaxon...

  


  

    —En soc conscient —dic, només amb una punta de sarcasme—. Hi era, per si no te’n recordes.

  


  

    —Ho sé, Grace. —Sospira—. No et vull fer mal parlant-ne. Però no pot ser que tots els llibres sobre el tema s’equivoquin. I això m’ha fet pensar...

  


  

    —Com és que la Lletradesang tenia un encanteri per trencar-lo? —pregunto.

  


  

    Sembla sorprès, no sé si perquè també m’he preguntat el mateix o perquè no paro d’interrompre’l.

  


  

    El que sí que sé és que m’amoïna sentir parlar en Hudson de vincles de companys, i sobretot de com trencar-los. No sé per què però m’amoïna, o sigui que tiro pel dret, decidida a acabar el raonament.

  


  

    —Si no es poden trencar, com és que una vella vampira que viu en una cova tenia un encanteri a punt per fer una cosa que ningú més en la història ha estat capaç de fer?

  


  

    —Això mateix. A més... —Calla un moment, com si s’hagués de preparar per al que sigui que està a punt de dir, o per a la meva reacció.

  


  

    És aquest pensament el que em fa tirar les espatlles enrere i blindar-me per al cop que em caurà, encara que sàpiga que no serà físic.

  


  

    —Recordes com era el teu vincle amb en Jaxon? —pregunta—. Només el vaig veure una vegada, a la bugaderia, i no hi vaig donar una especial importància en aquell moment. Aleshores no em vaig parar a pensar en...

  


  

    —Què? —pregunto amb un munt de nusos a la panxa.

  


  

    —Com ha de ser un vincle de companys —diu amb un sospir.

  


  

    —I això què vol dir? —pregunto amb una veu tan aguda que no em puc creure que em surti del cos.

  


  

    —No dic que no estiguéssiu realment aparellats. —En Hudson em posa una mà a l’espatlla per tranquil·litzar-me—. Només dic que alguna cosa del teu vincle amb en Jaxon no estava bé. No sé si era perquè l’encanteri ja estava en marxa o perquè...

  


  

    —O perquè sempre hi havia hagut alguna cosa que no estava bé? —acabo.

  


  

    —Sí —contesta de mala gana—. Era de dos colors, Grace. Verd... i negre.

  


  

    Resulta que he fet bé de blindar-me per a aquest cop perquè, sense més ni més, l’estómac se’m regira i em marejo, amb un pensament que em dona voltes al cap sense parar.

  


  

    Si sempre hi ha hagut alguna cosa que no estava bé en el meu vincle amb en Jaxon... podria ser que no es pogués arreglar mai.
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      Pots córrer però no et pots amagar
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    —Me n’haig d’anar —balbucejo, i tiro passadís avall, esperant que en Hudson em deixi marxar. L’última cosa que vull avui és tenir més feina detectivesca introspectiva.

  


  

    Fins a aquest moment em penso que encara creia que la situació es podia arreglar. Que en Jaxon i jo podríem tornar a estar junts. Tota la setmana he estat trista per la pèrdua del vincle de companys, però amb ruptura o no encara em pensava que trobaríem una manera de solucionar-ho. Que burra.

  


  

    Hauria d’haver sabut que l’univers màgic tindria un altre trumfo per putejar-nos amagat dins la màniga.

  


  

    Només espero que en Hudson em deixi anar a la meva habitació a passar el dol en privat per la pèrdua de tot el que teníem en Jaxon i jo.

  


  

    Però és evident que en Hudson no rep la consigna, perquè continua caminant amb mi. Tu diràs. Per què hauria de fer el que vull que faci, ni que sigui aquesta vegada?

  


  

    Em tremolen les mans i batallo amb les llàgrimes que em volen deixar al descobert, i espero que em pregunti què em passa o pitjor, si estic bé. Però no ho fa. Només camina en silenci al meu costat.

  


  

    —Comprenc que això hagi estat un cop fort, Grace —diu finalment—. Però no em diguis que t’estranya que el petit Jaxy no hagi estat capaç de fer bé ni un vincle de companys.

  


  

    Paro de caminar i em giro a poc a poc, amb una fúria que substitueix la desesperació que m’escanyava del tot.

  


  

    —Que te’n fots? És que no tens ni una espurna de compassió en tot el cos?

  


  

    Torna a semblar avorrit.

  


  

    —Soc un vampir. La compassió no és una cosa que toquem gaire.

  


  

    El miro entretancant els ulls.

  


  

    —Segueix així i et convertiré en una pila de roques.

  


  

    —Ooooh, quina por que tinc. —Gesticula fingint pànic—. Ai, calla. Això ja ho he vist, ja ho he fet, no vaig voler comprar la samarreta.

  


  

    No sé si són els gestos ridículs de la mà o la idea d’en Hudson duent una samarreta que digués El rock dels vampirs, però la ràbia se me’n va tan de pressa com ha vingut. Aquesta conversa és massa absurda.

  


  

    Però en Hudson no deu pensar el mateix perquè està molt ofès, almenys fins que el miro al fons dels ulls i hi veig la satisfacció. I m’adono d’una altra veritat aquesta nit.

  


  

    En Hudson m’ha provocat expressament. Sabia que estava destrossada, sabia que estava fent servir fins a l’últim pessic de control que tenia per no esclatar en plors enmig del passadís. Totes les mofes i el sarcasme no eren perquè volgués ser un malparit. Eren perquè em volia fer un favor, encara que segur que preferiria morir-se abans de reconèixer-ho.

  


  

    No és la primera vegada que ho fa, i segurament no serà l’última. Però potser un dia d’aquests no hi cauré de quatre grapes. Potser.

  


  

    O potser no.

  


  

    Perquè hi ha un no-sé-què, alguna cosa dels comentaris maliciosos (per totes dues bandes) i d’aquest fer-nos la punyeta, hi ha alguna cosa que s’assembla enormement als... preliminars.

  


  

    Només de pensar-hi se’m regira la panxa i se m’hi fan nusos alhora. Perquè els preliminars són moltes coses —divertits, estimulants, sexis—, però normalment porten a alguna cosa més, a alguna cosa important, i no tinc ni idea de com em fa sentir això. Perquè amb prou feines fa una setmana que en Jaxon em va tornar a trencar el cor... i només fa uns minuts que sé que no es podrà arreglar mai.

  


  

    Arribem a la meva habitació, però abans que hi pugui entrar ràpidament i deixar anar un «gràcies per aquesta nit tan rara» per sobre l’espatlla, en Hudson m’atura amb un gest.

  


  

    —Estàs bé? —pregunta, amb les celles aixecades i repenjant l’avantbraç al marc de la porta.

  


  

    —Sí —dic, encara que no estigui segura que és veritat, amb totes les coses estranyes que passen a dintre meu, coses que no hauria imaginat mai que sentiria, per en Hudson precisament. Pot ser que sigui el meu company, però també és el meu amic, i en aquest moment, en aquesta postura, em sembla tot el contrari de l’amistat—. Hauria d’entrar —dic, detestant que em surti una veu tan desalenada. Detestant encara més la manera com se li dilaten les pupil·les... i no detestant-ho alhora.

  


  

    —D’acord. —S’enretira—. Però quan realment vulguis tenir respostes fes-m’ho saber.

  


  

    —Respostes a què?

  


  

    —A aquestes preguntes que no parem de fer-nos. No et pots amagar per sempre, Grace.

  


  

    És tan semblant al que pensava abans, al que li he dit a la Macy, que em fa reaccionar.

  


  

    —No soc dèbil —dic—. Soc capaç d’afrontar coses difícils, per si no ho sabies.

  


  

    —Ets capaç d’afrontar-ho tot. Ningú no ho dubta, i si ho fan és que són imbècils, perquè ho has demostrat no sé quantes vegades. Ets la persona més increïble que he conegut.

  


  

    En Hudson no diu coses que no pensa, i segurament és per això que les seves paraules m’emocionen tant. Però abans que pensi com contestar, continua.

  


  

    —Però tens tendència a evitar el conflicte sempre que pots.

  


  

    —Quin mal hi ha a no voler discutir? —dic.

  


  

    —Cap. Però sí que n’hi ha a amagar-se de les coses fins que són tan grans que ja no les pots ignorar més. És com aquelles persones que guarden les factures en un calaix per no haver-les de veure. No paren de ficar-ne fins que al calaix ja no hi entra cap més factura, i aleshores la seva vida ja és un infern sense remei. Sí, la situació és dolenta, i al començament sembla que no hi hagi una solució fàcil, però passat un temps, si esperes massa, només hi ha solucions difícils.

  


  

    El que diu és cert. I no puc evitar tenir la sensació que parla del nostre vincle de companys. No m’ha dit mai què investigava exactament a la biblioteca, però de sobte en tinc una pista. No m’he parat a pensar el que deu fer sentir a en Hudson estar aparellat amb mi. No em veia amb cor d’afrontar cap de les respostes que em podia donar, si volia el vincle o no el volia. Però mentre jo amagava el cap sota l’ala, en Hudson no.

  


  

    —Has dit que aquesta nit has estat fent recerca sobre els vincles de company —dic, amb una veu molt baixa sobre el batec del meu cor—. Exactament què volies descobrir?

  


  

    Em sosté la mirada uns instants abans de contestar:

  


  

    —Com trencar-los.
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      Missatges contradictoris
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    Tres hores després encara estic mirant el sostre estirada al llit mentre rumio el que ha dit en Hudson sobre evitar els conflictes.

  


  

    Vull que s’equivoqui, i tant que ho vull. Però com més estona m’estic sobre aquest edredó rosa xiclet que no vull, que no he volgut mai, no puc evitar pensar que potser té raó. Sobretot quan em giro i amago la cara en un coixí rosa xiclet.

  


  

    Respiro fondo.

  


  

    I per primera vegada permeto que preguntes que m’he passat mesos ignorant m’envaeixin el cap com un eixam d’abelles furioses.

  


  

    Com sabia la Lia que jo era la companya d’en Jaxon abans fins i tot que jo sentís a parlar de la Katmere? Abans que en Jaxon i jo ens toquéssim, ja que en teoria només t’aparelles després de tocar-te? Posats a fer, com sabia on trobar-me?

  


  

    Com vaig poder endur-me en Hudson i atrapar-nos a tots dos en un pla diferent, durant mesos? I per què durant aquest temps el vincle de companys amb en Jaxon va desaparèixer?

  


  

    Per què el meu vincle de companys amb en Jaxon era de dos colors en lloc d’un i prou, un trenat verd i negre en comptes d’un color sòlid i brillant?

  


  

    Com sabia la Lletradesang com trencar-lo? Com sabia que es podia trencar si un vincle de companys no s’havia trencat mai?

  


  

    Com vaig acabar aparellada amb en Hudson? Una cosa és que es trenqui un vincle de companys, que representa que és impossible. Una altra cosa és que aparegui un nou vincle de companys amb una altra persona aquella mateixa tarda, que seria impossible multiplicat per un milió, oi?

  


  

    Mentre em bombolleja al pit un pànic que ja conec, no puc evitar enfadar-me amb en Hudson per haver-me com aquell que diu desafiat a fer això. No s’hi val. No té ni idea del que és viure amb atacs de pànic.

  


  

    No és que no hi hagués pensat abans, en aquestes preguntes. És clar que hi he pensat, i en una milionada de preguntes més. Però les tanco en una capsa tan de pressa com es presenten. A algú li estranya? Faria el que fos per evitar un atac de pànic. Perquè perdre tant el control de mi mateixa que no soc capaç ni de regular la meva pròpia respiració és aterridor. I sí, potser el meu mecanisme per anar tirant no és gaire bo. Això no vol dir que ningú tingui dret a jutjar-me, i en Hudson menys que ningú, si tenim en compte que per a ell el sarcasme és una emoció... o dotze.

  


  

    A més a més, què representa que he de fer amb les respostes quan les tingui? Canviaran res realment? O saber-ho només ho farà tot més difícil, un altre repte dolorós per afrontar? Si he après res en els últims sis mesos, és que cada vegada que penso que tot va bé, cada vegada que em penso que he solucionat un problema, se’n presenta un de més gros i em clava una guitza al cul.

  


  

    De debò. Què en sap realment en Hudson de la meva vida? Començo a covar un estimulant nivell d’indignació virtuosa, tota dirigida contra la mandíbula massa forta per ser real d’en Hudson.

  


  

    Amb prou feines fa sis mesos que els meus pares van morir, sis mesos. A sobre, he passat més de la meitat d’aquest temps tancada en pedra. I tot i així, la quantitat de coses que m’han passat haurien estat impossibles d’imaginar si no les hagués viscut.

  


  

    No em vull posar dramàtica, però a algú li estranya que tingui atacs de pànic dia sí dia no?

  


  

    Des que els meus pares van morir he anat a viure a milers de quilòmetres de distància de l’única casa que coneixia. He conegut el meu company, he descobert que era una gàrgola, m’he fet un munt d’enemics, he lluitat pel meu lloc en un consell que fa uns mesos no sabia ni que existia, he trobat l’únic altre ésser viu de la meva mena encadenat en una cova on també he perdut un dels meus amics, he perdut el meu company, m’ha mossegat un dels meus nous enemics i gairebé m’hi quedo, i he trobat un nou company, i tot això mentre intento graduar-me a l’institut.

  


  

    En Hudson pot dir que m’amago dels meus problemes tant com vulgui, però què en penso jo? Trobo que els problemes són molt hàbils trobant-me tant si me n’amago com si no.

  


  

    Però llavors penso en el que ha dit en Hudson del calaix que s’omple de factures fins que no n’hi cap ni una més. I penso en com va morir en Xavier, en com ha trencat en Jaxon amb mi, m’imagino en Cole podrint-se ves a saber on. Que en Hudson està aparellat amb algú amb qui té tan poques ganes d’estar-ho que es passa les nits fent recerca per trobar maneres de trencar el nostre vincle.

  


  

    Això últim em fa reflexionar. I m’empasso la indignació en una glopada amarga.

  


  

    La meva por ha deixat en Hudson sol intentant solucionar els nostres problemes. Potser no puc afrontar totes les preguntes, però almenys puc provar de respondre’n una.

  


  

    Però per quina hauria de començar?

  


  

    I llavors penso en la Lletradesang. Penso molt en la Lletradesang, i en l’encanteri que pel que fos coneixia i va donar a en Jaxon perquè trenqués el nostre vincle de companys.

  


  

    Si algú va anar tan lluny per perjudicar el meu vincle amb en Jaxon... què més em podria fer? O a en Jaxon? O a en Hudson? I de sobte, no és l’atac de pànic que aquestes preguntes provoquen el que s’apodera de mi. És la ràbia. Si sabia com separar-nos a en Jaxon i a mi..., ens deu un encanteri per arreglar-ho. I algunes explicacions.

  


  

    —No pares de donar voltes. —La veu de la Macy, que està mig endormiscada, és un murmuri—. Què et passa?

  


  

    —Perdona, no et volia despertar.

  


  

    —No passa res. Tampoc no dormo gaire. —Se sent un frec de llençols i de seguida el llumet multicolor de la tauleta de nit de la Macy s’encén—. Què passa? He notat que en Jaxon no apareixia gaire últimament. Ni en Hudson, ara que hi penso. Us heu barallat?

  


  

    Respiro fondo i arrenco la tireta.

  


  

    —En Jaxon va trencar amb mi la setmana passada.

  


  

    La Macy no diu res, es queda estirada en la semifoscor i sento com respira durant uns minuts. No em pregunta per què no l’hi havia dit i l’estimo més encara per això. En acabat es gira i em mira als ulls.

  


  

    —Em sap greu —diu.

  


  

    Brando el cap, maldant per no plorar. Aquesta nit no en puc parlar. Estic massa cansada per tenir una conversa íntima amb la meva cosina. I ho deu notar.

  


  

    —Hi ha alguna cosa que vulguis fer per arreglar-ho?

  


  

    Sí, alguna cosa, i una idea comença a prendre forma al meu cap.

  


  

    —Creus que podria quedar amb la Lletradesang?

  


  

    —La Lletradesang? —La Macy sembla sorpresa, però deu deduir molt de pressa per on vaig, perquè afegeix—: No sé si hi pots «quedar», però estic convençuda que podries convèncer en Jaxon perquè t’hi portés.

  


  

    —I si no vol? No tinc ni idea de com arribar-hi.

  


  

    —T’hi portarà. —Sembla més segura del que em sento jo després de la conversa que hem tingut en Hudson i jo aquest vespre—. El vostre vincle de companys és tan important per a ell com per a tu.

  


  

    —La setmana passada hi hauria estat d’acord, però ara... —Penso en la fredor dels seus ulls quan em va dir que havíem de trencar—. Ara no n’estic tan segura.

  


  

    —Doncs jo n’estic prou segura per tots dos —diu la Macy—. Envia-li un missatge i demana-li que t’hi porti aquest cap de setmana. Com a mínim, us deu una explicació.

  


  

    Tendeixo a pensar que ens deu més que això, tenint en compte que el seu encanteri m’ha destrossat la vida. Però, vaja, podria ser cosa meva...

  


  

    Em giro i agafo el mòbil. Però en lloc d’escriure a en Jaxon, escric a en Hudson.

  


  

    Jo: Ei, vols anar a un lloc amb mi aquest cap de setmana?

  


  

    No em contesta i m’adono que és tard; ja se’n deu haver anat a dormir. Però llavors apareixen tres punts, que vol dir que està escrivint una resposta, i no ho puc evitar però el cor se m’accelera una mica.
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